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Le ıber  SWUMAE
selon le manuscriıt odle1an Bruce 973

le plus ancıen temoın d’un proJjet historiographique
SAamnls reactive

Cette etude sıtue dans unNnc demarche entreprise recemment DOUT reexaminer la
compilatıon de documents COMNMNUS SOUS le tıtre de Lıivre d’Aksum En ©  er
edition OT pPar Conti1 Rossın1, d’une compiatıon de Ocuments
portant le tıtre de ıber  "SUMAae contribue creer obje intellectuel Servant
de reference DOUT la communaute scıentifique bıen JUC n ayant pas d’equivalent
dans la tradıtıon manuscrıte ethiopienne. Les documents selectionnes Pal

Contiı Rossını DOUIL compılatıon SONT realite extraıts de tro1s
LypeS de compilatıons. e allaıt les deecrire rapıdement, 1LLOUS dirıons JUC dans
l’etat actuel de 1105 recherches:; es SONT les Sulvantes:

l’evangeliaire d’or, wängel zZä-Wärgq d’Aksum, quı est Tavers Ia copıe qu en fit Antoıine
d’Abbadıe Aksum (ms. Eth Abb. 152) quı rassemble les donatıons foncieres faıtes par les rO1S
el les prInces AdUuX grandes eglises du T1ıgray, dont SsSum Seyon'.

la compıilatıon de documents hıstor1ques ei pseudo legaux COMMNUS Aksum eyon SOUS le ıtre de
raNägäst el quı forme l’essentiel des premiere el derniere partıes de l’edition de OnNntı OSSINI.

Actuellemen le musee de l’eglise de aryam eyon Sum CXÄDOSC plusieurs manuscrits [1O111-

mes wängel ZA-WäTQ. Ils SONT presentes fermes, dans des vitrınes. L’un, esurant eNvıron
C lalsse entrevoIr ul paleographie gwelh remarquable. Sur les plaques de meta] argentes
TeECOUVTANLT les plats, o1ıt A FreCTIO uUuNe Vierge nfant NVGC l’esprit saınt SOUS forme de
colombe., entouree gauche une ajestas Domuinı ei de saınt Georges, droite de la descente
AUX lIımbes ei des saınt aymanot, ei Ssurmontant l Agneau de IDieu entoure des douze
apötres. Au s la relhure presente les scenes sulvantes: les trO1s vieıjllards de Ia Trinite,
l’annoncılatıon, Ia crucı1fix1on. Ia commandıtaıre. est &A0 excellent etat de conservatıon. Un autre
codex, de tres grande taılle (probablement CI environ) est celu1 photographie par

ıttmann ei dont la legende enterine les informatıons donnees ans Ia eutsche A
Su expedition, SaVOIr qu’'ıl fut donne Dar l1qä pappasat 7a Ya eqob. l es premiers
cahılers SONLT tres abimes ei I9 COuLure des cahlers chaıinettes semble recente. Les plats de O1S
SONT relies de Culr qu ' on devıne les plaques de metal ore qu1 fixees. Celles-c1
SONT Ornees de cabochons de colore. Le dos est pas protege. Un tro  J1eme manuscrit
«Cd’OT>» fut Iu1 QuUSssI1ı photographie par ıttmann DOUT Ia Les plaques de metal]l de Ia COUVCI-

{ure SONT metal argente rehausse de acon selective Ia euıulle d’or. fut donne, selon
l’etiquette du musee, par le T1ASs Mika’el ehul, maıs ıttmann ul rapportaıt qu ıl avaıt ete offert
pDal 1a fılle de Mika’el Sur le dos, COUVEeETrT un CuIr epais, Su de velours rehausse
de qualtre CTO1X C metal Enfin, uUuN«c quatrieme manuscriıt une rehure de metal ei anterieur
A vingtieme siecle est eXPOSE: 1} s’agl d’un on de Yohannes 1  q I9 rellure est complete (1d eST1
elle COUVIC QUSSI le dos) et aıte SUuT le meme modele qu'un manuscriıt CONSeETVE Yohannes Kama.

OrChr U3 (2009)
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Le manuscriıt Bruce U3 esT la plus ancıenne copıe GCUHNHUG de Lype de compilatıon, quı tut maınte
fOo1s copiee ei quı connaıt ONC maıntes variantes“.

parmı DG varıantes uUNC forme DEeUL tre classee pDart, 11 s’agı de YJUC l’on appellera les ebra
Nägäst «Tetrouves /way», quı SOn des CopI1es augmentees de compilatıon produite Ia COUT
de Menelik 1{1 DOUT reutiliser Ul outıl de propagande polıtıque CCn textes SeTVIS A
SsOuveraın tigreen Yohannes PDOUT aSSE@eOIT legitimite politique”. On LTrOUVeEe NnOotammen:

le Be’elä Nägäst, tandıs UJUC les documents fonclers SONT MI1S

en entendu GEN categories formelles demandent etre investigueees plus
Nx el certaıns manuscrits UV! QaUSsSI1 la Ccroisee de GeN categories. Partı-
culierement interessant est la sStructure du manuscrit BnF Eth Abb IS qu1 est
uUnNlc compiuatıon regroupant la fO1S des OCuments du wängel zä-Wärg a1Nsı YJUC
du raNägäst ma1ls quı contient QaUSs1 des Ocuments un1ques DOUT former ul

compilatıon tres pragmatıque, permettant la gestion des terres ei des axes
d’Aksum eyon LtOufTt s’appuyant SUurT tres arge eventail de OCcuments divers*.

Une rapıde COmparaıson des manusecriıts dısponıbles Ontre JuUC la coplıe
Nnuscrıte la plus anclıenne est ce redigee parl le TAas Mika’el DOUT James
Bruce 1770 el C’est POUT ralson YUJUC 110US allons NOUS pencher dans CEel
artıcle SUrT l’histoire particuliere de manuscriıt DUI1S SUT composıtion.

La collection de manuscriıts hıstor1ographiques collectes Dal James Bruce:
eNJEUX regio0nNaux de la transmıssıon d’une histoire natıonale

Le gentilhomme eCOSsSsaIis James Bruce (1730-1794) vecut Ethiopie 1769
ei L De se]our dans les hautes terres 11 ecrira lıvre desormais celebre,
I'rave/ dıscover the SOUTCE of the Nıle IN fhe /68, /69, 770 Z LD
and 1/ 73 publie DOUTL la premiere fOo1s 1790 S] quete inutile DOUT localıser

s’agı des manuscriıts Sulvants: Odleıan Bruce 93; EMML 50:; Pıstoija Martın1 et10p. 1;
JTanasee (Kebran 34); | ınce1ı 4 E Lınce1l 2 E (Dr. S17; Vatıcan Cerullı et10P1C0 251 Vatıcan
Cerullı et10pP1CO 315 Par aılleurs de nombreuses bibliotheques relıg1euses du Tıgray CONSETVENT
des manuscrits possedant tOut partıe de compılatıon, a1nsı du Tarıka /Vägäst de ohan-
11CS Kama catalogue Dar le ministere de Ia (ulture SOUS Ia COTe C4-1V-327, CICOTEC SUum
CyOon, le manuscriıt (1 Va()7 qu1 est uUuNe copıe moderne realisee par le TESÄ gabäz
aymanot. Enno Liıttmann et Theodor VON üpke ONT GLIX prI1S photo 1906 WLLE

compillatıon tres proche du Bruce 93, cf Wıon (a paraıitre). Enfin peut sıgnaler les codıices
MML. 954 (copıe parcellaıre CONtenant YJUC ECUX documents du COTrpus) ei MML. 45 /5
(certalns documents SONT incorporee ans manuscriıt COomportant LOUuUT des textes theo-
10g1ques).
BnF Eth. 215: MML 1466: MML. 14 70: MML LOZE MML. 1519: Berlın
orlent. fol 4096: Vatıcan 114:;

Bn Eth Abb est tres proche du Bn Eth Abb 275 ma1ls semble plus fautif.
La premiere edition anglaıs date de 1 /79() el comprend CING volumes eT tro1s Cartes, 'OIr
Bruce, 1790 La deuxieme edition anglaıse date de 1804-05 est UNC edition corrigee realisee Dar
Alexander urray quı sıgna aussı un remarquable bıographie de James Bruce augmentee de
nombreux documents ANNECXECS (lettres, extraıts des Carnets de NOTESs de James Bruce, notices des
manuscrIts), 'OIr urray, 18508 est V’edition de urray qu1 sert l’edition abregee de
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les OUTCCS du Nıl beaucoup attire L’attention des CommentTateurs, SI OUVIASC
quı est bıen plus qu ’un recit de VOYaRC Ontre LOuTt “nteret YJUC James Bruce DOTI-

la societe chretienne d’Ethiopie, S0 hısto1ire, a1nsı qu aux Jeux polıtıques
complexes de l’epoque troublee dont ı] temoigne. seJourna (GJondär de evrier
17 decembre 1L//A. capıtale d’une monarchıie qu1 Vvivaıt alors SCS derniers
instants. Le polıtıque dans lequel James Bruce evolua A la COUT est le SUl-
vant Le Jjeune FrO1 yo’as (1755-1769) vient d’etre assassıne. avaıt ete MIS Srn le
trone GCHCcOTE enfant pal grand-mere, la 1e1ılle SsOUveraıne MentewwaDb, qu1 put
a1nNsı un fo1s de plus GGE le DOUVOIF. Le Jeu des pulssantes factıons quı
s’opposalent la COUT dans deuxieme moitie du XVIII“ siecle® permit
Mika’el, SOUVEINCUK de la province septentrionale du Tigre, d’affiırmer S()  — DOU-
VOIF. avaıt uUun«ec premiere defaite 1746 la sulnte de laquelle 11 fut
prudemment tenu V’ecart pal le FrO1 yasu (1730-1755). Apres la dısparıtion de

dermIet: Mika’el devınt allie indıspensable du jeune FrOo1l yo’as qul, 17/6/;
le 11 la tres haute fonction de TAas dans l’espoilr qu’1 sache le proteger des
partıs adverses®. James Bruce le designe A’ailleurs Ouvent IM le «Premier
Miınıiıstre». En 1769, TAas Mika’el ehul, le «TUuSe» le «tranchant», trıomphe dans
le Jeu des coterlies la COUTL, faıt assassıner yo’as el mel SUT le trone vieıllard,
Yohannes, fıls du oran FrO1 Iyasu I (1682-1705). Ce SOUveraın fantoche est 1C111-

place quelques MOI1S plus tard par le jeune Haymanot, Ss()  —; 11ls, qu1 regne
alors SOUS le controle de Mika’e] Maıs la victolire de dernier SCIa de
COurte duree pu1squ ıl cConnaIıt defaite finale TG James Bruce, arrıve Juste
apres l’assassınat de yOo’as, fut donc le temoin tres privilegie de CeSs luttes de DOU-
VOITr sanglantes eti ı] decrit longuement dans SOM recit les evenements qu’1 observe
el auxquels, dans UNCcC certaıne CSUIC, 11 partıcıpe.

Inlassable CUT1eUX des us ei HL ethiopiens, James Bruce de SOM

VOVaLC un collection de manuserits” Comportant de NnOombreux textfes de nature

hiıstori1ographique. (Jr ınteret du eCOSSAaISs POUT l’histoire lalsse pas
SCS interlocuteurs ethiopiens indifferents. La maıi1trıse de l’ecriture de l’hıistoire
de palr AVCC le controle du DOUVOIF, d’autant plus dans Oment trouble IN

eckıngham G 1964 La traduction francalse de reference est ce de Castera, realisee
DCU de m apres la premiere edition anglaıse, cf Bruce 1790-91
Je renvole DOUT UuUN«C analyse de Car factıons l’artıcle de Perret, 1988-89 Voır QuUSssı PDOUT
resume des intrıgues de la periode, Tekle-Tsadık Mekourıi1a, 1988-89 A
u1dı, 1910-12: ‚34
u1dı, 1910-12: HAAA

collection de manuscrIıts fut vendue PTESQUC cinquante Aa1lls apres Ia MOTT de Bruce,
SUTVEIIUC 1/94 Vingt-cing manuscrıts ethiopiens furent alors aCqu1s Dar Ia Odle1ı1an Liıbrary

xIord, SO1t la totalıte des manuscriıts ethiopiens alors mMI1Ss La collection comprenaıt
QuUSSI des manuscrIıts arabe a1Nsı qu un DapyIus
Voır le catalogue de vente, dont les notices peuvent etre attribuees urray In |Murray];,

Valuable collection..., 1842 Ce catalogue reprend les notices redigees Dal urray
(1808) ans bıographıe augmentee de James Bruce.



138 Wıon

celu1 de fın du dix-huitieme siecle. Aınsı debut de Ia decennie 1770
Gondär, la transmıssıon de textes hıstor1ques noble europeen revetit He DOT-
tee polıtıque dont l’iımportance fut tres blıen mesuree DPar certaıns des partıs
presence. s’agıt des manuscriıts Ssulvants dont seule UÜNE descrıption COurte eqi
donnee ICı Car CCS manuscriıts SONT bien connus"“ el ONnt SETVI de nombreuses edi-
t10NSs de textes Nous allons urtout NOUS attarder SUT les condıtions d’acquisıtion
de CGS volumes. d’une Dart, DUIS SUrT les CONTLExTESs de eur production d’autre pDart

1 Les chroniques des ro1s salomoniens,
de Amdä eyon (1314-1344) Dawıt (1716:1721)

Ms TuCce Complilation des Chroniques Breves Jusqu’au regne de
Bäkafftfa 721-30).

Ce manuscriıt de quarante-huıit folıos est intitule Dal urray «Small Chronıi-
cles of the Hıstory of Abyssinia» ” S’ouvre SULT le ser’atä mängest, DUI1S ulvent
des lıstes de FrO1Ss Sl les differentes chroniques breves depuls mdä eyon Jusqu’a
Bäkaffa Un colophon la 1ın du volume (fol 47) indiıque JUC la copıe ete reali-
see CGondär DOUTC Bruce ma1ls colophon semble CORHGEINeEeT un1que-
ment YJUC le dernier cahıer COmportant un chronologıie selon 1yOrgI1S
Amıd En e  er plusieurs scr1bes ONtT contribue cCodex de facture el 11
n’est Das certaın YJUC les differentes partıes alent tOutes ete realisees POUTF Bruce.
S] C’est le Cas, la grande variete des maı1ns, des techniques de coples, des CNCICS,
viennent enteriner l’hypothese de l’absence, Gondär fın de XII siecle,
de SCIIDLOTIUM centralise Ou seralent produites des COpIES standardisees, profit
de TavauUx de scrıbes independants travaıllant selon des tradıtions des habıtu-
des multiples”“. Cette est particulierement alable DOUT le manuscriıt
ulvant quı est de acon tres evidente une compilatiıon de cahlers ancıens ei de
COpIES tres recentes.

Ces volumes SONT deecrits ans le catalogue de Dıllmann, 1548 TACKT L’observation des cCodıices
MonTtre YJUuUC L[OUS furent relies de euf Europe: COuUVertiure de mMaroquın rehausse de motıfs la
euille d’Or: doublure des contre-plats papıer decoratif; SUuT le contre-plat, ex-HIbrıs AdUX
de Bruce of Kınnaird indıquant Ia COTte du volume (selon le systeme PTODTIEC James Bruce DUISlon le systeme de cotatıon de la Bodle1an Liıbrary); SU|T le dos9 ettres dorees, 1ıLre donne

francals Dar James Bruce chaque volume («Histoire d’Abissinie» IC plusieurs volumes,
«Chronique d’Aksum»); a]Jou de nombreux folıos de fausse garde, papıer l parchemin;
dorure des tranches apres retaılle probable des LO1OS: a]Jou de sıgnets Olants SO1Ee eue: folı10-
Lage la mıne de plom est dıfficıle de dıstınguer les cahlers d’origine ei 11 est probable YJu«Cmeme Ia COULuUre des cahlers ete reprise.

11 urray pourraıt ONC tre credite de la paternite de termıinologie desormais standardı-
see  A |Murray];, 18547 1017

172 Certaines CONCErTrNaAaNT le palement des secrıibes valıdent hypothese d’un SErVICE 110171
centralise ei HNON standardise. VOoIr urray, 1808 334-369 Aux 362-363 SONLT mentionnes les
DrIX payes Da Bruce DOUT les COpIES el les acquisitions de manuscrits bıblıques.
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s. Bruce 89 Chroniques des rO1Ss Susneyos (1607-1632), Fasılädäs
(1632-166’7) ei Yohannes (1667-1682).

Cette copıe de la chron1ıque longue du regne de Susneyos est le seu]| CAXGCEH-

plaıre e’ eZ s’agıt d’une copıe ancıenne Comportant de nombreux chapı-
ires effaces modifies!®. La chron1ique breve de Fasilädäs‘® est d’une acture plus
recente, et; de meme JUC la chronıque longue de Yohannes quı la >  suıt elle fut
copiee DOUT ames Bruce. Cette derniere copıe peut PTESQUC etre qualifiee de
«häclee» CAr la maın est tres relächee ei 11 n ’exIiste quasıment pas de rubrıica-
tıon, l’exception notable d’une mention l’archange Mika’e]l (fo  V Ce
premier sıgne visuel ei analogıque d’une intervention du TAas Mika’el dans la aDTr1-
catıon de copıe est conforte Pal la presence se1In de l’histoire du FrO1
Yohannes d’une «hıstolire des exploı1ts de ’ abeto Iyäsus», digression fort
longue relatıve unec querelle interne AdUX princes du Tigray Or 11 ITrOuve YJUC

1yäsus etaıt ancetre direct du TArs Mika’el, il est donc fort probable YJUC
cCeTlt episode so1t ajout contemporaın de la copıe effectuee PDOUT James Bruce
SOUS controle dırect du TAas Miıka’116

s. Bruce 90 Chron1ique longue de Iyasu I (1682-1705), SUIVI des
Chron1iques Breves Jusqu’au regne de Dawıt (1716-1721). La chronique de Iyasu 1
est la CHEGEOLG ecrite Dar plusieurs mains!.

192 Une compilatıon des Chron1iques du Säwa

Ms. TuCcCe 88
s’agıt du plus ancıen codex d’une compilatıon de chron1ques royales”®.

pPar I’histoire des SUCIICS du rol S  dä eyon (1314-1344) SU1VIE des
chron1ıques des ro1s medievaux, de differents tfextes relatıfs l’histoire royale tels
JUC le ser’atä mängest, les chants IOYAUX amharıque, ei des Ocuments foncıiers
de L’amba (Gesen La compilatıon clöt SUrT la chron1que de Särsä Dengel3
13 DIODOS des modifications ans Ia chron1que de Susneyos, 'OIr Pennec, 2003 /-97; Toubkıs,

2005 108113
Rappelons qu’1 n ’existe pDas de Chron1ique ngue du regne du rOo1 Fasılädäs, cf Kropp, 1982

15 Ce manuscriıt est 1en ntendu utilise gians l’edition de la Chromique de Yohannes pa ul
(1903) quı cCollatıonne QuUsSsı]ı le N Bn Eth Abb 16 /

16 Linsertion de recit d’evenements alors VIEUX d’un siecle DOSC diverses questi0ons, partıculıer
GE de la Onservatıon de hıstoire avan mı1se Dar ecrit ans I1a chronıque du rol ohan-
NC}  S Eixistaıt-ıl des textes ecrits CONSETVES ans reseau amıhla polıtıque tigreen, J1en
recit vaıt-ıl ete Jusqu’alors transmıs oralement? Ce est publie ans l  D  el  dition de la Chromique
de Yohannes par u1dı, 1903Y Pour l’analyse du Je renvole JT oubkıs, 2005 146-148
Le manuscriıt est utilise ans l’edition de Ia Chromique de [vasu / de ul (1905) quı Collatıonne
QauUsSssı le Bn Eth Abb 167

18 VoıIır uUunNne presentation de manuscrit COomparaison VE les autres compıilatiıons CONNUCS des
Chron1iques Breves, ans TODPD, XVI11-XX, XXIV-XXV. es manuscriıt quı SeTT de de
ase DOUT CcCe edition crit1ique du recit des SUCIICS d’Amdä eyon
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AVCC SCS tro1s Oongs chapıtres introductifs quı SONT les chron1ques abregees
des trO1Ss SOUVveraıns precedents: na Dengel (1508-1540), älawdewos-

ei Mınas (1559:1563) Le manuscriıt auraıt ete copie la 1n du regne de
Särsä Dengel SOUS le regne de Susneyos (1607-1682)®.

Ce manusecriıt d ete fournı Dar le prince du Säwa, mhä Iyäsus, «Jeune homme
pleın d’esprit» YJUC James Bruce bien alors qu  ıls residaient L[OUS deux
Gondär“! Bruce Iu1 avaıt demande de faıre chercher pomnt d’hıistoire fantaisıste
dans les «archıves de SOM Z  royaume» (Yest DIODOS YJUC le prince Iu1 revele
«qu’il avoıt dans quelques eglises du Shoa lıvre qu1 contenoı1t l’histoire de CN
Princes \ du LOYAUINC d’Adel]l, ei qu’1 alloıt l’envoyer chercher. OUur eviter
HTE meprise, [l a eNvoye homme tres intelligent quı CONNnoOIt le Iıvre el quı 1’9a
Vu ra Lıbanos Le Iıvre arrıva et C’est de la YJUC ]J al tıre L’histoire de la
SUCIIC d’Adel ei des Ro1s qul, SaJnlS reporter leur trone m, regnerent
Shoax® L’allusıon AdUuX ro1s du Säwa quı pretendent Das faıre eur
trone Aksum CSLT, dans le DE S de la fabrıcatiıon de l’histoire la fın du
XVIII“ siecle, particulierement crucılale. la fın du dix-huitieme siecle le Säwa
Jou1lt d’une certaıne autonomıie pal rapport DOUVOIF roya gondarıen. Les SOUT-
GCes royales ethiopiennes de l’epoque mentionnent a1nsı Jamaı1s le TOYaAaUMEC du
Säwa dont les SOuveraıns semblent pas partıcıper AUX luttes de DOUVOIF qu1
Cupent les autres Z  S reg10NauUX. Les hıstolires de 1’Ethiopie plus tardıves.
et partıculıer ’ Hıstoire du AWZA du blatengeta eruy Selase“, donnent
QauUSSsI1 ‘ image d’une region utonNnOmMe construlsant la fın de la periode gonda-
rienne les bases de future pulssance terrıtorjJale ei polıtıque l’ecart des uUureurs
de Ia polıtıque «natıonale» faut-ıl dıre «gondaro-centree». Les mentions YJUC
faıt James Bruce de la presence prolongee du prince mhä 1yäsus la COUT de
(Gondär moderent hıstor10graphie du clo1ısonnement heritee de l’ecriture,
la fın du XX siecle ei SOUS le controöle de Menelik, d’une hıstoire idealisee du
Säwa n ayant rıen devoır DOUVOIT gondarıen. Bruce detaille longuement la
presence la COM d’Amhä Iyäsus quı l1e d’amitie AVCC le rO1 Haymanot ei

19 Voir QUSSI KTOpp, X111-XXV DOUTC un  e} premiere analyse de Ia posıtıon de manuscriıt
comparaıson des cCompilatıons posterieures, analyse reprise ei developpee ans pu  lıcatıon
mentionnee dans la oftfe precedente.

10 de Susneyos apparaıt dedicataire Oll0 A()v maıls S{|[T
27 Bruce, 1790-91 5 197

Bruce, 1790-91 Z 482; 3’ 197 «Amha- Y asous, prince de Shoa, rendu visıte A ro1l
d’Abyssıinie (jondar 1770 el ED ] <’etablit Nire OUus un  CD amıiıtie Sincere, CT Je f1Ss Out

YJUC Je DUS DOUT apprendre a Juste, Dpal SM, S1 l  yssiınıe et le Benın avOlent des
l1a1sons ensemble. Ce Prince ecrivit eXDrEes SO  ; pere el Iu1 CHNVOVaA divers le pere
repondit YyuC DOUTC satısfaıre curiosite, ON cConsultero1t les archıves du gouvernement. Maıs riıen

put PIOUVCI UUC le Prince du Shoa eut Jamaı1s ete sOoOuveraın du Benin».
TE Bruce, 1790-91 7’ 3-04 est MO1 quI soulıgne.

Voır eruy Selase, 1980: 89, nı 3 POUT un de V’editeur SUur ’ absence de
mention de Ia visıte de mhä Iyäsus (GGondär chez les historiens ethiopiens, YUC soOlent eruy
lu1l-meme, ädägq äkurya, Tadäsä Zä-Wäldä CHGCcOT6e GÄäbrä Selase.
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Ia confiance ei le respecCt du TAas Mika’el. L’independance du TOYAUINC du
Säwa qauraıt alors ete tacıtement T1ECOMNNUC pPar le DOUVOI de (Gondär el mhä
Iyäsus seraıt engage taıre evenIır dans le droi1t chemın SOM oncle GOSu, SOU-
VETITNECUTI ebelle de ’Amhara allie SOUVEINCUIK du Bägemder, Wänd Bäwäsen.
mhä Iyäsus ei SCS LrOUDES du Säwa estent dans UE certaıne neutralite el

Das de part actıve la SUCITIC de Mika’el CONTIre or125
OUur revenIır AUX condıtions dans lesquelles manuscriıt fut aCQuls, Bruce

JUC «Un Expres apporta mha Iyasou l’histoire des premilers Ro1s
Abyssınıens qu]1 residoijent Shoa; hıstoire JUC Je desirois AVCC tant
d’ardeur: n’etoit la verite qu une CODIE: maIls elle eto1ıt ecrite SUurT du beau Dal-
chemi1n, format In-quarto, el dans la purete de l’antıque Geez. 1L/’Auteur
de Iıyre eto1t PTESIUC contemporaın des princes dont ı] ecrtIıIıt la VIeE Je montra1ı
l’ouvrage A Ro1 qu1 le CONNOISSOITt DaSs EIHGÖTE ei quı dıt <«J’al bien PDCUTL,
Yagoube, JUC VOUS n’emportiez lıvre dans patrıe, DOUTL YJUC VOS Ro1s rient
des nÖötres>>» Cette compiulatıon de chron1ques de rO1Ss ethiopiens depuls mdä
eyon Jusqu’a Särsä Dengel, accompagnee de documents admıinıstratıfs IOYAUX
datant de l’epoque medievale, n’auraıt a1Nnsı DaS ete CONNUC Gondär? OQu faut-ıl
sımplement comprendre YJUC le rol,; tres Jeune, n avaıt GIIGOTE Jamaıs l’occasıon
de lıre version de l’histoire de SCS ancetres?

Quoi1 qu’1 so1t, l’activite de collecte de Lextes nNIstor1ques menee Dar Bruce
suscıtaıt interet certaın (GGondär. n’est des OTrS Das impossıble d’imagıner
JUC compıilatıon ancıenne alt ete copiee DOUL exemplaıre
(GGondär. seraıt alors le modele Y SeTVI V’etablissement de la compıilatıon de
aylu Notons GGr JUC, "instar de JUC l’on observe Aaussı dans le manuscriıt
B92, les quatre premiers tfollos du codex forment cahler insere dans le volume
qu1 fut copie DOUT James Bruce. s’agıt de plusieurs lıstes des ro1s srael extral-
tes de L' Hıstoire Unıverselle de 1yorg1s Amıd UlVvIES de lıstes des rO1s
d’Ethiopie JuSsqu au ro1l alors regnant, Haymanot. Ces lıstes SONT ajoutees
DOUT donner volume l’aspect d’une compilatıon hıstor10graphique 11-

tionnelle» ulvant les criteres de l’epoque
qvaıt vraıisemblablement tres DCU de CoOpI1ES des chron1iques royales S1 l’on

Juge tres petıt nombre d’exemplaıires COMNMNUS aujJourd’hu1 ei la collection 1AaSs-

semblee pPar ei POUT ames Bruce est particulierement complete. L/’acquisıtion des
quatre manuscrIıts C1-dessus (B9Z; B8&9, BO() Al B88) rassemblant les CHhroniques
Breves ei les Chromiques Longues des rO1Ss salomonı1ens Jusqu au dix-septieme
siecle“”, faıt la PICUVC d’une CONSCIENCE algu6 de la necessite de ir.
hıstoire, tOuft autant JUC des tens1ioOns ei des en]eux dans Vecriture de NIS-
toıire. Avant l’arrivee de James Bruce, la fabrıcatıon LtOUuTt le MOI1NS la reunion

Z Bruce, 1790-91 78 195-201, 202, 6-08,
Bruce. 1790-91 :e
Voıir UuUNC presentation synthetique des codices BS9 ei B9() ans KTOpp,
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de GE textes fut peut-etre |’ceuvre d’un erudit travaıllant la COUT eTt plusieurs
artıcles de Kropp emettent l’hypothese JUC cCel ensemble hıstor1o0graphique
raıt eitfre credit du chron1ıqueur et haut fonctionnaıre Haymanot, qu1

1760° Neanmoins, 11 est possiıble de deceler L’intervention du TAaSs

Mika’el dans la copıe du volume B89, el tOutfes les CopIEeS CONNUCS de la
Chromique de Yohannes Comportent l’'ınterpolatıon faveur de 1yäsus,
qu1 sıgnıfıe welles furent copiees SUurT modele COINIMNUN On deduit donc UJUC
la collection rassemblee Dal James Bruce fut certaınement recopiee qu ’ı
l’emporte afın de SEeIVIT de matrıce des coples ulterieures.

1 Deux manuscriıts copies SOUS le controle du TAas Mika’el

Viıennent ensuıte deux volumes SUrT lesquels NOUS allons DCU plus longuement
L1LOUS attarder, les manuscriıts Bruce 91 el Bruce 93 Ce SONT respectıvement les
Chron1iques des rO1Ss Bäkaffa (1721:1750): yasu I1 (1730-1755), yo as (1755-1769)
et du TAdSs Mika’el.Sehul, ei la Chromique d’Aksum incluant le raNägäst
(iloıre des Roı1s. Ces deux volumes SONT donnes Dar le TAas Mika’e] el Dal le 29  ro1

dernıier n agıssant pas PTODIC maIls SOUS l’autorite de Mika’el.
OUur soulıgner )interet YJUC le 17ASs Mika’el porte AUX activites de Bruce, 11 faut

rappeler JUC Ia premiere rencontre les deux hommes, datant de INAaTrs E//O.
est relatee de la acon Sulvante Dal le eCOSSAIS. Ce dernier avaıt demande

du tres DCU acCcCOoMMOdant aqgabe sä’at Sälama quelques coples el ira-
ductions amharıque de Tfextes relıg1eUxX. L’aqggabe al CHACcE alors S0

d’etre egorge Oufon S1 celu1-c1 execute un copıe POUT le «Franc». Le
TAaSs Mika’el, prevenu, mele de l’affaire, Oordonnant jeune copiıste d’obeir
Bruce el de realiser la coplıe Samnls quUOI1 11 SCIa MIS mort  30| Le 1a Mika’el faılt donc
SOIl entree dans le recit de Bruce homme polıtıque imposant 101
chef relig1euxX142  Wion  de ces textes fut peut-Etre l’ceuvre d’un erudit travaillant ä la cour et plusieurs  articles de M. Kropp emettent I’hypothese que cet ensemble historiographique se-  rait a mettre au credit du chroniqueur et haut fonctionnaire Täklä Haymanot, qui  meurt en 1760° N&anmoins, il est possible de deceler l’intervention du ras  Mika’el Sehul dans la copie du volume B89, et toutes les copies connues de la  Chronique de Yohannes comportent l’interpolation en faveur de Delbä Iyäsus, ce  qui signifie qu’elles furent copiees sur un modele commun. On en deduit donc que  la collection rassemblee par James Bruce fut certainement recopiee avant qu’il ne  Vl’emporte afin de servir de matrice ä des copies ulterieures.  1.3 Deux manuserits copies sous le contröle du ras Mika’e1  Viennent ensuite deux volumes sur lesquels nous allons un peu plus longuement  nous attarder, les manuscrits Bruce 91 et Bruce 93. Ce sont respectivement les  Chroniques des rois Bäkaffa (1721-1730), Iyasu II (1730-1755), Iyo’as (1755-1769)  et du zas Mika’el.Sehul, et la Chronique d’Aksum incluant le Kebrä Nägäst ou  Gloire des Rois. Ces deux volumes sont donnes par le ras Mika’&1 et par le roi”,  ce dernier n’agissant pas en propre mais sous l’autorite de Mika’el.  Pour souligner l’interet que le ras Mika’el a porte aux activites de Bruce, il faut  rappeler que la premiere rencontre entre les deux hommes, datant de mars 1770,  est relatee de la facon suivante par le voyageur &cossais. Ce dernier avait demande  ä un neveu du tres peu accommodant aqgabe sä’at Sälama quelques copies et tra-  ductions en amharique de textes religieux. L’aqggabe sa’at menace alors son neveu  d’Etre egorge comme un mouton si celui-ci ex&cute une copie pour le «Franc». Le  ras Mika’el, prevenu, se mele de l’affaire, ordonnant au jeune copiste d’obeir ä  Bruce et de r&aliser la copie sans quoi il sera mis ä mort””! Le ras Mika’€1 fait donc  son entree dans le recit de Bruce comme un homme politique imposant sa loi au  chef religieux ... qu’il fera mettre a mort peu apr6s. Le ras Mika’el se revele pret ä  aider Bruce ä reunir les textes qu’il desire meme si pour cela il faut traduire en  langues vulgaires les textes sacres de l’Ancien Testament.  28  Kropp, 1980; Id., 1986a: 190; Id., 1994a: 228.  29  Ainsi Bruce raconte: «Amha Yasous, prince of Shoa, a province to which the small remains of the  line of Solomon fled upon a catastrophe, I shall have occasion to mention, gave me the following  list of kings of Abyssinia since the time of which we are now speaking. From him I procured all the  books of the Annals of Abyssinia, which have served me to compose this history, excepting two,  one given to me by the King, the other the Chronicle of Axum, by Ras Michael Governor of  Tigre», Bruce, 1790: vol. 1, chap. VII, p. 501; Bruce, 1790-91: t. 2, 422. Il s’agit 1 manifestement  d’une erreur de Bruce car Amhä Iyäsus, ainsi qu’il le precise auparavant, ne lui confie qu’un seul  manuscrit. Mais cette contradiction interne au recit de Bruce vient nous rappeler que la circons-  pection est de mise dans l’utilisation de ce texte comme source.  30  Il s’agit du manuscrit B94 (O33) qui contient des traductions du Canfique des Cantiques en am-  harique, en «langue falasha», en gafat, en «damot-agaw», en «tschiratscha agaw», et en oromiffa.  Dillmann, 1848, p. 82-83. Voir le recit de cet €pisode dans: Bruce, 1790-91: t. 2, 495.qu’1 fera eitre MorTt PCU apres. Le 1TAaSs Mika’el revele pret
alder Bruce reunir les textes qu’1 desire meme 61 POUTL cela 1} faut traduire
angues vulgaıres les textes sacres de ’Ancıen Jlestament.

Z KTrOpp, 1980: I 190; 1 D
Aınsı Bruce raconte: «Amha Y asous., prince of 5Shoa, province 1C| the Sma remaıns of the
Iıne f Solomon fled upON catastrophe, shall ave OCCAasıon mentı1on, DaAaVC the followıng
1ist of 1ngs of Abyssınıa SINCE the time of IC AL 110 speakıng. From hım procured all the
00 of the nals of Abyssınıa, IC ave served COMDOSC thıs history, excepting LWO,
ONEC given Dy the Kıng, the er the Chronicle of Axum, Dy Ras Miıchael (Jovernor of
Tigre», Bruce, 1790 vol K chap AL SO1:; Bruce, 1790-91 Z 422 s’ag1 la manıfestement
une AAan de Bruce Cal hä Iyäsus, a1lnsı qu'ıl le precise auparavant, Iu1 conftie qu ’un seul
manusecriat. Maıs contradıction interne recit de Bruce vient OUS rappeler YUC la CITrCONS-
pection est de m1ıse ans ’utilısatıon de SOUTCE.

S’agI du manuscrıt BY4 quı contient des traducti1ons du antıque des Cantıques
harıque, «Jangue falasha», gafat, «damot-agaw», «tschıratscha dQaW>», al Oromıffa.
ıllmann. 1548, 82-83 VOoır le recit de CcCeTt episode ans Bruce, 1790-91 Z 495
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OUur evenIır AdUX manuscriıts YJuC le TAas quelques MO1S plus tard, faıre copıer
POUT Bruce, NOTONS UUC I1a correspondance de James Bruce AVOCC le porte-parole
de Mika’el, le agerwänd Jannı, temoigne du SO1IN apporte la cople de C6 textes
Une premiere lettre du representant du 145, datant de la Sa1son des plules 1770
temoigne: «AS the book 16 they In Axum after the raıns ıll send
it yOUu wıthout faıl Wıth regard the Hıstory Tarıkh) of 1AaSs 1kael, ll

ıt LO be wrıtten for YOU, and nothıng omitted»“ Uuls dans la lettre sulvante:
«Wiıth respect YOUI 00O0ks, they ATC wrıtten, and have been compared wıth the
Tarıkhe ultane Y asou e] 1r (History of kıng Y asous the Great). The Tarıkh e]
Yawm  32 (Chronicle) CannotTt be gol here. TIhe book 1C they WTOTEe In Axum 15
transcribed, and after havıng compared 1t wıth VarloOus COpI1eS, have gıven It
OUT people, In order that It IMaYy be sent S3  yOou.>»

s’agıt donc bıen de deux volumes. 1n est le «Jivre ecrtit Aksum» quı
etre "objet de la seconde partıe du present artıcle tandıs YJUC l’autre est uUunNe

«Hıstoire du TAas Mika’el» qul, dans la seconde lettre, est «COmMPparee» 1a Chroni1-
JUC de Iyasu34‚

Ms Bruce 01 032)”. Ces cCoples des chron1ıques ongues des soOuveraıns de
(Gondär Bäkaffta, yasu A} yo’as paralssent executees PCU vite el pDar dıf-
erents scr1bes, et certaıns cahlers ONT ete relies dans le desordre. Ce volume,
«.donne par le rOo1» fut realite copie SOUS le strıict controle de Mika’el, Adwa.,
ei augmente des episodes relatıfs S() polıtıque. Aınsı dans la chron1-
JUC du ro1l yo’as, le Tas Mika’el, SON assassın, insere unl arı zä-däggazımac
Miıka > 736 [)Dans la chron1ıque de yo’ as II dans la Chron1ique de yasu I1 qu1
forment ensemble qu ' on pourraıit appeler la «Chron1ique de Mentewwab» tant
la reine mere est presente d’un bout l’autre de CCS deux texXxTtEeSs le TAas Mika’el
est MI1Ss scene aureole de glo1ire l de prestige, tOuf fe1gnant de le
plus gran respecCt AUX SOUveraılns de (GGondär Je renvole ICI l’analyse de Ces

chron1ıques Dar DımiutrIi Toubkıs Ce dernıier ONntire particulier JUC le TAas

Mika  D fut DaSs le seul inserer PIODIC hıstoire dans la chron1ıque royale
31 Ces ettres SONLT traduıtes de arabe el publiees ans Ia bıographıe augmentee de James Bruce,

OIr urray, 1808 Z
Litteralement «Chron1iques des Jours». s’agI J1en d’un annalıstique.

373 urray, 1508 2
est mention quı induılt urray 15) CELGUT lorsqu ıl mentionne dans SC notice
du manusecrit Bruce JuUC «these annals of Y asou the WETC copled, al eas In part, for
Mr. Bruce, al OWAa, 1ıle he esiıded al (Jondar>». La lettre de Jannı faıt tres probablement refe-

ICI Ia chronıque de Iyasu 1L, meme S] des Ia 1ın du XVIIT“ siecle cC’est 1en Iyasu 1 quı esT

designe SOUS le 110 de yasu le TAanı
Le manuscriıt est deerit ans le catalogue de ıllmann, 1545 61-582. ete utilise DOUT les
editions et traductions des chron1iques de CO ro1s Dalul el

36 u1dı, 1910-12: 214 tr) 2004 (txt) Kropp (1994a: 229) tres Justement ote Ia pluralite des
VOIX ans CCS chron1ques: les ajouts effectues SUT Oordre de Mika’el viennent Das necessairtement
remplacer les chapıtres dedies AUX ro1s de (Gondär Mals ointercalent ans le recıit.
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maIls YJUC nombre de membres de la amılle royale qavalent QUSSI Taıt inscriıre leur
geste””. Le 1ASs Mika  D utıliıse donc des strategies COurantes l’epoque
d’infiltration de l’ecriture de l’hıstor1o0graphie royale. Disposant d’un DOUVOIF
considerable l’epoque Ou Bruce est Gondär, C’est finalement lu1 quı salsıt
l’occasıon de transmettre europeen version de l’hıstoire. Ce fut la
plus qu ’un hasard Samnls lendemaın Carl les compıilatiıons des chron1ques qu1 furent
realisees ulterieurement Ethiopie CONSeEerven 6S «hıstolres de Mika’el». Le
manuscriıt donne James Bruce differe u  an quelques po1nts des autres

Coples CONNUCS 1:n de &E «details», capıtal, les condıtions de la MoOTtT
du rO1 yo’as, pulsque le manuscriıt Bruce 91 ignore le crıme l faıt MmMoOurIir yo’as
de maladıe, tandıs JUC d’autres COpIES attestent de SOM assassınat Dar Strangu-
latıon SUurT ordre de Miıka’138 Aınsı le manusecriıt des chron1ıques des derniers
SsSOuveraıns gondarıens, yasu {{ ei yo’as, rie les INAIYUCS de tentatıves multıples
de la part des grands du TOYaAaUME DOUTI S’'immıscer dans l’histoire royale el partıcu-
lierement de celles du TAas Mika’el, le gran vaınqueur de CCS luttes "ınfluence.

Par aılleurs, la chron1ique du rO1 Haymanot, UJUC James Bruce possede
pas Car elle n est probablement Das GIICOTE ecrite OTS de SON Se]JOur ]äthiopie,
contient elle QuUSSI unc Hıstoire de Mıka } /]39 (Yest meme PTESQUC entierement
U Hıstoire du 1A4 Mika’el Le TeNversemen de hierarchie esT tres cla1-
rement exprime: Mika’el est nomme le «sSe1gneur», CL &; du NEZUSÄ nägäst

Haymanot””, GHEGOLGE le NEZUS Haymanot ST accompagne du
re esä NEZUS Mika  W4 (Yest a1Nsı pendant l’annee 1770 YJUC Mika’el pren VTral-
ment le controle de l’ecriture de l’histoire. On peut PTIESUC demander dans
quelle C® les demandes iInsıstantes de Bruce aupres des dırıgeants presents
la (OUTX DOUT reunir l’histoire du TOYAaUMEC n’ont PaAS partıe encourage PTIO-
STAMMCEC d’ecriture el de re-ecriture chez le TAas Mikab’el.

nfın. le second manuscrit YJUC le 1TAas Mika’el Taılt Bruce est le ra
Nägäst tel qu ı est transmıs Aksum AVCC des appendices histor1ques (ms Bru-

93 Ce manuscriıt presente ulr volet du TOSTAMMEO polıtıque de
Mika’el. quı DOUT but de donner la region du Tıgray, el SOM Centre hıstor1que
Aksum, UE legitimite polıtıque, ei 1L1O11 plus d’inserer dans I’histolire royale
l’histoire de amlılle zl de PIODIC carriere.

Toubkıs, 2005 1 7AINS
Gui1dl, 1910-12: 260) (tr) 241 txt) L/’assassınat est QuUSsI1 rapporte Da James Bruce.
Voiır V’edition ei Ia traduction partır du IIN (3r 8’21 Contenant Ia chronıque breve compilee
Dal le däggazımac aylu Weld Blundel, 19272 1a9 M3:220 (tr)
Ms (3r 621, fol 4339

41 Our temoigner de present, James Bruce realise DASC de garde ex-IıbDrıs mMajestueux:
«From Ras Michael, (Governor of the Provınce of Tigre, In Abyssinia»‚ fol 1vV. Voır QUSSI Bruce,
1790-91 Z A
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La Chromique d’Aksum la reactivation d’un manıfeste polıtıque ancıen

Le manuscriıt Bruce 03 present retenır attention“”“. Non pDas qu 1 so1lt
inedit, blen contraire, (GAX les autres manuscriıts historiographiques de

collection, les textes qu1 le COmposent ONT ete publies, traduıts, commentes
eTt utilises I1 OUTCES hıstorique. Maıs les editions des texXxteEeSs qu1 COMPOSECNL

FeCcUEN. Isolant les documents les ulls des autres, permettent DaS de lıre la
compilatıon INn obje coherent. Ce volume composıte est desormais cele-
bre SOUS le tıtre de ıbDer  "SUMAaEe JUC Iu1 donna Auguste 1llmann latınısant
les titres donnes par James Bruce” Bruce appelle ’ensemble de INanu-

scrıt indifferemment Chronmnique d’Aksı  m  44 Livre d’Aksum”. contlient le
du raNägäst (fol 1-88v SUIVI de differents LEeXTES histor1ques, admınıs-

tratıfs ei legaux CONCErnNantTi la V1 d’Aksum (fol 59-9 Plusieurs cCop1es de CGS

Ocuments OUS SONT aujJourd’  1  D CONNUCS ei certaınes compilatiıons SONT es
QaUSSI precedees du raNägäst. OUr termıner SUuT la question du tıtre donner

TeCcUEN.: sıgnalons sımplement qu’a SUum eyon manuscrit dans SO entier
est designe SOUS l’appellation de raNägäst el JUC le tıtre de Livre d’Aksum
N Y est DaSs auJourd’hul.

L/edition Da Contı Rossını 09-19 d’un recueıl actıce qu’1 intıtule
erAksumae” contriıbue brouiller perception de GCES Oocuments. En ef-
tet. edition reprend aucunemen la STITrUCiLuUre des recueıls ethiopiens maI1s
utılise des OcCcuments provenant de CING manuscriıts diff&rents””, opere parmı CX

u1llc selection ei les re-ordonne thematiquement el chronolog1iquement. L/’autorite
scıentifique de ContiI Rossını provoque phenomene d’assımılation d’un (1=
tre, le Liber Aksumae, AVCC unNnec forme editee, el a1lnsı fige "objet scıentifique A

detriment de l’analyse des documents ethiopiens dans leur integralite. J’al montre

tice papıer VOIr ote 65)
Manuscrit SUT parchemin; COl 1g,; 105 fol.; premier follotage ommengant SUT le olı10 adven-

Fol Iv ex-dono de Ia plume de James Bruce. Fol dessın V’encre d’un aıgle vol portant
ans SCS SC FE eit SOM bec lınge an Fol pagc de ıtre realisee pal James Bruce quı intıtule
le ra Zä-Nägäst. Ce oll0 presente MOLL decoratif forme de bouclier
CarquoIls ei des fleches. Ces tTrO1Ss premiers folhıos SONL un parchemiın tres anc e1 tres fın, eit
furent ajoutes Dal Bruce apres S()  — retour Europe.
Le manuscrit des NOTeE: CTIayON, princıpalement des traductions anglaises de certaıns
MOTS, probablement de Ia maın de Bruce d’eventuels collaborateurs urray.
«Hıc ıtulus In Brucım itınerarıo U1C Codiıcı Jure ndıtus CST», In ıllmann 1548
«Sulvant Ia Chronique d’Aksum, le plus ancıen recueıl des antiquites de partıe T1QqUE,
lıvre estime pomn YJUC Je DUI1S dıre. el dont l’autorite est la plus respectable apres Cce de
l’Ecriture-Sainte( In Bruce., 1790-91 Z Z A est QUSSI le ıtre porte francals S{IT le
dos de la rehure: «Chron1ique d’Aksum»
Bruce, 1790-91 2 354
Conti1 Rossıiınl, 1909-10

s’agı des manuscrits sulvants: Bruce Bn Eth. Abb 97, Bn Eth. Abb 152 Bn
Eth Abb Z a1nsı qu'un manuscriıt de la collection personnelle de Contiı OSSINI qu1 pourraıt
tre le Lince1l



146 Wıon

dans artıcle recent YJUC le erAksumae de ContiI Rossını etaıt recue1l
realise partır d’une selection de Ocuments provenant de deux Lypes de (GE

distinctes”®® D’une part, le seul manuscrit BnF h. Abbadıe ISZ, «extraıts des
teuınlets blancs de l’f3vangile Q O; wängel ZA-WäTQ, Aksum»”, fournıt sO1xante-
dıx des cent tro1s chartes formant la seconde partıe de ’edition de Contiı Rossini ”®
D’autre Dart, quatre manuscriıts COMMMUN des documents relatıfs S
Su. fournissent Cont1ı Rossıinı la matiere de SCS premiere ei troisieme partıes
a1Nsı JuUC les chartes relatıves Sum eyon

Le manuscriıt Bruce U3 est Jour la copıe la plus ancıenne CONNUC, Cce qu1
donne SOM NO la compıilatıon factıce de Cont1 Rossın1, Cce qu] fut copiee Dar
le TAdSs Mika’el PDOUT James Bruce. 1 manuscriıt copie VGIS 1770 est le plus
ancıen temoıin preserve $ sıgnalons qu au debut du dix-septieme siecle, le
ra Nägäst SUIVI de Ocuments histor1ques ei pseudo-legaux deja
l’appellatıon de «Livre d’Aksum»>* Cette Chronique d’Aksum n’est donc Das due

genie polıtıque du 1TASs Mika’el maI1ls C’est vraısemblablement Iu1 quı Ia
Lan d’arme de SOu  N  C la 1ın du dix-huitieme siecle.

Passons maıntenant la descrıption ineaire du manuscrit le considerant
DOUT la premiere fO1S tOuft

DA Le eDra Nägäst: mY polıtıque UISE d’ıntroduction

La premiere partıe du manusecrit, allant du Oll0O Oll0 Ö, est Composee du
de la (Giloıre des Ro1ıs raNägäst. Ce fut probablement redige

ge ’ eZ quatorzieme siecle partır de legendes ”orlent chretien,
DUI1S utilise probablement des le quinzieme siecle DOUT etayer le mY de l’origine
salomonı1enne de la royaute chretienne d’Ethiopie: selon 9 la reine
d’Ethiopie, reine de Saba, rendit Jerusalem Ou elle CONCUL fıls AVCC le
rOo1 alomon DUI1S elle revınt Ethiopie. Ce 11ils, devenu adulte, Jerusa-
lem Ou 11 fıt SA KEIE DUI1S 11 emporta ”Arche d’Allıance DOUTI la aiInecNeT AVCC

Iu1 Ethiopie52. L/edition criıt1que PTINCEPS el UNICA du fut realisee Dar Carl
Bezold 1905 partır de SIX manuserits. Le manuseriıt BnF Ethiopien . quı est

45 Wıon, 2006
49 Abbadıe, 1859 165

es partıe UUC Contiı OSSINI avaıt nommee «Documents feodaux» ei quı est reprise
traduction anglaıse Da Huntingford, 1965

patrıarche jesuite ero Paez faıt de nombreuses references Livre d’Aksum, Nnotammen
lorsqu'ıl mentionne le raNägäst, qu’'1 designe Jamaıs SOUS dernıer ıtre maIls tOoujJours

etant «Livre de l’eglise d’Aksum» RAFESOIN 25-73, partıculıer ei 31 Voır
QUSSI anuel d’Almeıda, RAESOIS 92,
Parmı Ies nombreuses etudes de [EXTEC, Cıtons Caquot, 1994:; unro-Hay, 2001; Beylot, 2004
Bezold, 1905 ] ce edition critique est jour Ia seule edition du e @Z 11 exıste
revanche differentes traduct10ns, dont les Ssulvantes SONLT faıtes partır de V’edition criıt1ique de arl
Bezold udge, 1922; olın, 2002; Beylot, 2008: RainerI1, 2009
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la la plus ANC1 datant probablement du sıiecle est utılıse I1
le de reference Cinq autres CODICS fournissent les varıantes dont
manuscrit La effectuee SOUS le controle du TAaSs ıkael un

UUl semble partıculıerement sıgnıfıante le seu] mManuscrit In GEHX

utilıses pPar Bezold YUI mMentiıonne Aksum dans le du eXte Le chapıtre 21
la du Sud CcCe UUl deviendra la LGG du fıls de alomon Tandıs

JuUC tOUS les mManuscrıts collatıonnes portent «La du Sud dont 11 parlaıt est la
Ethiopie» manuscriıt ajoute (fol 14 HrEf 2UUPFP A Alb-N C mI° X0

TV MS An I° ANT? AI° z est A dıre «EeTi SUum est| la natale l le
Test / propriete transmıse hereditaırement| de S  eb (ZAT: est la Y elle
u  » sSum est Jamaıs mentionne dans le raAgäst el seu] manuscriıt

le rajout dessus permettant de faıre 1en explıcıte Ia HGE du
fıls de alomon ei la V1 d’Aksum cependant Das de volonte Ssystematıque
de mentionner Sum dans le codex Bruce 93 De nombreuses Opportunıtes

offraıent scrıbe de quelle «capıtale du SUOUVCI-
nement de la CIH4IC> Ouvent l dans laquelle viendra DOUT fınır tablır
Arche d’Alliance® MaıIıs modifier SCIEemMMEN «dont l’autorıite est la plus

respectable Cce de ’ Eceriture Salnte» peut eire pas chose
Aınsı le 10 de la capıtale du TOVAUME de akeda demeure 11 NCOMNNU dans le
Ta Nägäst l’exception de INNOVATLION du manuscriıt Bruce 973 FLCDI1SC
dans d’autres CODICS plus tardıves 11 Vr le VOIT

Le MaAanuscrIıt de Bruce INm partıcularıte de pas COmporter le
colophon present dans les autres CODICS Ce colophon atteste de la traduction du

de —— arabe SC —— —— CDOYUC du LOI alıbala PDUIS du TICNOUVCAa de

est un des plus ANCICINL: volumes du raNägäst Le est Das divise - chapıtres
est le Cas DOUT Ia plupart des CODICS pOsterı1eures est I1a Su1ıtfe des | ıvres des

Ro1s (Sam el ROo1s Ce codex fut offert LOI de France LouIis ılıppe 48) Da le
Adu Aawa Selase 47) Dal intermediaıre du Rochet Herıicourt

55 Bruce 93 Bruce Bn Eth 146 Berlın Or 395 Ür 819 (today MML 50))
arl Bezold deplore AVOIT consulter la collection AntoLme d’Abbadıe a. I9 Bıbliıotheque natıo0-
ale de France DOUT tablır SON dıtıon

56 Au chapıtre OrSque bnä akım., le fıls de Salomon revıient Israe] thıopı1e NL
“Arche 11 ALLIVC ans un V1 de DayS>» NOIMNMECC EeIO0ONTLOS el V’endroıit TC est alors
installee Eest Das PICCISC Apres de Ongues digressi0ns, la narratıon revıienTt chapıtre d «la
acon dont le LOI thıopıe rTeVINT dans S()  — DaYy>S L'ıtıneraıre eMprunte pDar arche est le SUl1-
ant Azyaba, Wagerom, Mäsäs, Bur enfıin Ia capıtale, Ia V1 la zebh
V1 est 1en inscrite dans la continuite du historigue ant Ju«C «Capıtale du IOVAUIC

thıopıe QUul par la ul fut la capıtale des chretiens thiopie» ei elle 1C Das
autre 10 UJUC Ta akeda, Ia ontagne de akeda CC LEglıse de akeda (Bezold,

1905 110) la un JEeU SUT la SVYNONYINIC de däbr Ul sıgnıf1e out A Ia fO1S «montagne» el
«église» Puı1s plus loın ans |  CD [NECIMNNEC chapıtre Ia ON revıent dans «la V1 de Seyon» hägäräd
CVonNn La denomınatıon du heu Dar l’arche est enfıin effectuee JuUC cela entraıne la
ention du 10 Sum (Bezold 905 127) NIıIN Au chapıtre les OIMls de tOutfes les vılles
Ju«C les ATINECECS de akeda [l[Taversent aAVO quıtte Ia capıtale SONL mentioOonNnNes sauf celu1 de
I9a capıtale elle INECINC

S Bruce "7Y) 791 A
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SOUS I' ımpulsıon de a ebıka gz1e On iıdentifiıe dernıer etant le SUOU-
VETINCUT de I' Endärta, unec province sud-est du Tıgray, dans la premiere moitie
du XIV- siecle  58 On peut JUC |I’Oom1ıssıon du colophon dans la copıe eITEC-
tuee SOUS controle du 1ASs Mika’el est destinee aCcentuer le 1en le ra
Nägäst ei les documents sulvants quı ONnt traıt 9 Ia V1 d’Aksum En hen AVCC la
discrete ma1ls sıgnıfıante addıtıon d’Aksum dans le du voılt qu’'1
s’aglssaılt de construlre un«ec version du Yr etablissant plus precisement le j1en

le raNägäst ei la vılle d’Aksum, la V1 quı depuls deja plusieurs siecles
l consideree le 1eu Ou ICDOSC arche d’allıance, Samns UJUC cela so1lt

atteste Dal les OUTCECS ecrites. (n peut comprendre YJUuUC dans le
d’une mythologıe polıtıque solıdement enracinee le sılence du ra Nägäst alt
Daru etrange””. I_a copıe effectuee DOUTL Bruce peut aVOIT ete augmentee DOUTI
medier sılence de l’ecrit auquel la tradıtion, Ethiopie, suppleait naturelle-
ment partır du Oment Ou ı] est entendu JUuUC cCodex quıtter l’Ethiopie ei

etre Iu Dal des peuples etrangers, 1} devıent alors necessaire d’aıder PDCU la
comprehension l d’exprimer plus claırement le jen AVCC Aksum.

Le manuscriıt Bruce 903 est Das le seul posseder 66 caracteristiques. En ef-
Iet Car|l Bezold n ’ avaıt inclure dans SO  — edition criıt1ique les manuscriıts de la
collection d’Abbadıe, le manuscriıt BnFEF Eth Abb 152 (A152) tfol 6, de meme
UJUC le 11S Bn Eth Abb Y'/ tol OV, Comportent la meme varıante YJUC le
115 Bruce 903 CONCErnNanti la mention du 1O de Aksum chapıtre DAn Ces deux
manusrtiıts CX auSs1ı le colophon classıque ei ’un 111 l’autre, apres
V’endroit Ou S’arrete la copıe du B93, portent CoOurte mentıon fol D:
A97, fol. S1): H-) P A A  — au 0Ür ATI@ Al
100 , m AT°A0A° o O1 >Nı  MD  I O MD-{|*= un A° AA I°

aDP ON A £.D }°  : MDAPP IA D' 7°) pp i A 48  m  D O qD »-]=
90 AT° ı: «Et apres u reine S  eh dont le 10 est akeda SO1t
CVERNG du LOYAUINC de Salomon, elle vecut 35 annees dans SON DaYy>S Aksum, ei la
duree de VIE l de 0)  — regne Veleve tOuf ia annees durant lesquelles elle
regna DalxX.>» L’ajou est ICI tres claırement destine explıcıter claırement Ia PDO-
SIt10N centrale d’Aksum dans le TOYAUMCEC chretien des periode tfondatrıce. Ces
deux manuscrits 152 el AY7) furent Coples l’un Aksum, DOUT Antoıine
d’Abbadıe (A152) l’autre Gondär. DOUT SOM frere Arnault d’Abbadıe. partır

fut SOUVEINCU de I Endärta, U1llC region du sud-est du Jıgray e1i ebella CONTre aSEC dä
eyon CT ‚ONtTI1 Rossın1, Voir la synthese du dossıier documentaıre elatıfr a ebıka
‚gz1e ans Toubkıs, 2005 1a3
ero Paez alsaıt deja FTEMATYUCT l’etrangete de sılence du ebra Nägäst el temoignait de TAadı-
t10Ns contraıres, les MSn attrıbuant differents 11eUxX d’orıgine Ia reine, ”autres iıdentıifiant la vılle
de Tra akeda Sum, cf. RABS0OI) 3:
AY / (Im AT 79

61 AY/ I}  *
AY’/ VIC

63 A97 Om gTOP O: &o
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d’un exemplaıre appartenu d tıls du rO1 1yOTrg1S (1779-1784, 1 /8S-
1789, 4-1 5-1  » ö-1 1800)°.

Compilatıon de documents admınıstratıfs ei histor1ques
relatıfs A FOYAUIMNC chretien d’Ethiopie ei I’histoire d’Aksum

Comme la V l’absence de colophon dans le du CDra Nägäst, quı
possede plus alors la INAIYUC distinctive de la clöture du X le Jjen
ire dernier ei les Ocuments qu1 ulvent. Neanmoins les lıgnes dV’ecriture du
eDra Nägäst resserrent la fın du ol10, Tan YJUC le scr1ıbe, quı copıe
l’ensemble du volume., pensaılt Das faıre coincıder SUrT la meme PaALC le eDra
Nägäst ei les textes relatıfs SUum ka compilatıon est Ullec forme tres
des ecrits hıstor1ques Ethiopie‚ PTESQUC eur forme conventionnelle. Les
nuscrIıts precedemment deerits de la collection de James Bruce bıen YUJUC
les chroniques royales, «longues» 11 «abregees», SONLT transmıses SOUS forme
de compilatıons hıstor1ques depuls plusieurs siecles. Une etude du Livre d’Aksum
du TAaSs Mika’el do1t de restituer V’enchainement orıgınal des textes qu]1 le
COMPOSECNL. s’agıt d’ıinterroger Ces teXTtEeSs selon questionnement global, les
lısant dans leur SUCCESSION DOUTL degager la les sıgnıfıcatl1ons de enr enchailine-
men(t, SCr  ] exIıiste. Peut-etre cela seraıt-ıl DaSs pertinent DOUT chacune des
compiuatıons CONNUCS, maı1ls manuscriıit represente tres certaınement le UT-1yp
de la compilatıon du I ıvre d’Aksum Ou LtOuTt le mMO1NSs exemplaıre dont le

de production donne Croilre qu’'1 ete redige, compile, structure AVCC le
plus gran SOIN.

Z Premier MOuvemen Sum decor POUT la royaute,
la mIlse place d’un COTDUS normatıfr l descrıiptif XV siecle

Doc L’intangibilite des rulnes socle DOUT 1a compıilatıon
La compıilatıon S’ouvre OllO 8965 SUT PTESUUC celebre dont l znCIpIt est
le Sulvant: «NO0': Ü C4 Q  &. U: ANM 9° ::>> YJUC Contı Rossını ITAa
duıt Dar «VoIi1cı etat de la dısposıition de mere eyon, la cathedrale
d’Aksum»®° s’agıt d’un veritable proces-verbal de la sıtuatiıon materielle de

Abbadıe, 1859, 108, 165
65 exıiste euUuxX systemes de tolıotage partır de ece1 ndroıt. Le systeme le plus ancıen attrıbue

oll10 le numero Maıs selon le follotage de ıllmann, 11 s’agı du folıo Ce double systeme est
utilise Jusqu’a Ia in du volume eT C’est celu1 de ılllmann JUC OUSs employons POUT rester
herence MC le catalogue. 1 V’edition de OnNtTIı OSSINI1Eutilıse le systeme de ıllmann.,

revanche V’edition de Huntingford (1965) utıiılıse le folıotage anterieur, quı cree decalage
de CING tfolho0s entre les EeuUX editions. VOIlr Qaussı otfe 42)
Ontı Rossıinı, 1909-10 tr) doc. La designation des documents ans V’edition de
ONTı OSSINI utılıse premier hıffre romaın DOUT Ia partıe ans laquelle est classe le OCU-
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l’eglise d’Aksum eyon, COomprenant une descr1iption de l’eglise l decompte
tres preCIis de SCS IHNESUTES l de SCS partıes (dimension de l’enceinte, recherche des
fondatıons, hauteur, largeur, longueur de l’eglise, nombre de colonnes, de fene-
Lres, de portes, et de differents elements archıitecturaux pas L[OUS identifies®”). Ce
CONSTaAaT s’acheve Sum les dates de construction de l’eglise, entamee l’an 49 de Ia
misericorde® er achevee l’an 91 Cette premiere tentatıve DOUL fixer la nals-

d’Aksum, symbolisee Dal SOM eglise, est reprise Dar les lıstes des rOo1s anclens
quelques tfolh0s plus oın (fol 91v)

Ce premier TE eveille l’interet des chercheurs ei tOuft particulierement des
archeologues des la 1n du MIX siecle Cal 11 seraıt l’unıque descrıption ethiopienne
de l’eglise destruction debut du XVI siecle Dal les armees d’’Ahme
(sran Ugo Monneret de Vıllard le premier suppose YJUC description etaıt
bıen ce de l’ancıenne eglise medievale® Une descrıption, exogene elle-cC1I
ei beaucoup plus precise, est donnee Dal Francıiısco Alvares., chapelaın portugals
present SUum pendant la decennie 1520° Sans entirer dans la Comparaıson
ire CCS deux sıgnalements, fort differents l’un de l’autre, 1} Taut S’interroger SUrTr les
ralsons quı ONnt condulıt des ettres ethiopiens proceder releve S1 precis de
l’eglise d’Aksum Dans artıcle ate de 2001 Hırsch el auvelle-
ymar analysent certaıns des Ocuments des compillatıons du Livre d’Aksum'’
elilon CUX, GEr textes peuvent etre interpretes unec relecture du sıte antıque
Dal le SOUveraın Täara Ya eqgob (1434-1468) quı voulaıt cConstrulre la base d’un
CNOUVCAU chretien de la V1 el de la royaute. L/’analyse de C6S Ocuments dans
eur continuite permet d’etayer Ia plupart de leurs hypotheses.

OC Le ser’atä q erhat, le reglement POUT le roya
premier A descriptif eT presentant l’eglise d’Aksum dans SON historicite ei

dans materialite Taıt sulte normatırf presentant la ceremonie du
roya. SUum (Tol 89-90v). est copie dans Ia continuite du precedent ma1ls
SCS premilers mMots SONT rubriques POUT avertir le ecteur qu’1 est presence d’un
document different.

mentT, DUI1S hıffre arabe DOUT le numero de document ans partıe. es Ia conventıon
utilisee Pal Bausı ans SOM index du ıber Aksumae (2006)
Monneret de Vıllard Z Taıt FreEMAaArQUCT qu une traduction amharıque de

ans le codex Bn Eith Z45. pourraılt eventuellement OUS eclairer la sıgnıfıcatıon
de vocabulaıre DE EZ.
La traduction de ONTı OSSINI indıque <(44» maıls SOM QUSSI 1J1en YJUC les manuscrits portent

Monneret de Vıllard, 1938 publıe la traduction francalse du selon ONTı OSSINI
PAasc
Älvares‚ 1989 8384 (orıginal publie Lisbonne

x Hırsch el auvelle, 2001Y
En partıculier le doc. I7 ans l  n  €l  dition de ‚ONTI Rossını ei ans Cel rticle
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Des le du VII s1ecle ero ae7z7 publıe un traduction portugaıse de
XT UUl d’un «J1vre des CCTICINONLES>» CONSCTVE Aksum”® Maıs L’edıition

ef du GTE SC Y unlle traduction alleman: furent
etablıes Y 1854 Dal ıllmann partır du ManuscrIıt Bruce 93} traduction
FICDI1SC ei modıiıfiee Dal Enno Liıttmann partır ManuscrIiıt 11 faıt
photographier Aksum” L’etude de S est JUC blen plus tard Par

SCIlarrıno dans INCINOIITE de de l’universite de Parıs (Yest CeTl
auteur Qu1 «Daptıse» le Nal ser ala erhät ıtteralement «regle de la ONSUuUre»
reprenant ’un des L1tres SOUS lequel la CeTeEMONIE du est designee dans les
chron1iques des LOILS medievaux 1tre YJUIl faıt echo d d’autres textes normatıfs

SCIlarrınoCONNUS tels YJUC le :ata mängest le STata gebr  /5
analyse les INCCAaNıSINEsSs de construction du exXTte faısant unle analyse critique
ires fine de SCS COMpOSaNTeES Une symbolique du roya. Aksum
est INISC JOUT PTODOSC DICINICI stemme des Manuscrıts Y 11
collationnes proposeraıt volontiers le N Bruce 93 archetype des autres
CODICS CONNUECS I1als l’absence d’une phrase dans le S edıte Dar ıllmann
empeche de alıder conclusıon Or bar man edıtıon de ıllmann est fautive JUC

ScClarrıno DU verıllıer l 11 semble donc biıen JUC mManuscriıt
Bruce 907 emoO1gNe de la plus VEeEISION du XE faut exclure de
bauche de Stemme la VEIS1ION presentee pOrLUugals pal ero ae7 YUul PIC-

1CAaNIMOo1NSs Certaimes dıvergences interessantes NIın l’enquete est vVere
ei synthetisee pPal Toubkıs dans these de doctorat””

Sans enfirer dans une analyse detaillee de S ires riche LOuf
d’abord de comprendre COMMEeNntT 11 HSGI6 dans la compiatıon YUIl NOUS OCCUDC
ICH 1 Ancmpit du XT est le ulvant Uo: 'E 009 S: Hau MN° 9° Z Adıil7 AÄhn
Da (DMUN MNa AN Yeh0D:<: TU UIC. «Bit le lıvre YUuIl fut
donne Par le LO alomon SOM fıls Ebnä 1m et 11 Iu1 donna GCeEs SCNHS de la 101

/3 Paez RAESOIP 133
Dıllmann 185584 20 (txt) /6 (tr)

RS ıttmann 1913 3/sSq V OIr la NOLICE descrıiptive de MAanuscCrIit du Iıvre Aksum photographie
76

Aksum Seyon INaTts 1906 Da Theodor VONn üpke, Wıon, paraıtre.
SClarrıno, 1994 L/’auteur AdUX manuscrıts sulvants: BnF Eth Abbadıe 9 „ fol V-
Bnf Eth Abbadıe 225 e: BnF Eth ZUI: fol 1EI: Bn Eth ( 19- qu
edite du Bruce 93, fol. 8Q- mentionne la du ser’atä erha ans les
manuscriıts ulıyvan Berlıin Or Fol 4096, fol. BOV; JTanasee (Kebran 34), fol 20-v

Or 817 fol 10r 12v Vatıcan 114 fol Lince1l fol En plus de 68 MaAanuscCcrTIts
”auteur analyse les de donnees pDal les Jesultes Pero Paez ei anuel Almeıda

RAESOID 134 136 ei
La chronique de ZÄärTr Na eqgob utıiılıse le erme C224 erhät tandıs YJUC Ia chronique de Bä edä
aryam utiılıse erme JUC GE ala erh.  n Perruchon 1893 126 15() 1473 Cite Dar SCIarrIı-
N 2005 Manfred KTrOpp SUSSCIC utilıser le erme äshäfa Salomon d’apres l’incıpıt
KTrOpp, 1996 1a
Varenbergh 1915 16 (Ju1dı 1927 KTOpp, ei 1997
Toubkıs 2005 47° 430) 512 514
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afın qu  ıls viennent HVGU Iu1 dans le DaYys d’f3thiopie». Le du ser’atäa qg’erhät
enracıne legitimite dans le mY deecrit Dar le eDra NägäSst, ei plus generale-
ment dans “Ancıen Testament quı ournıt CCS aCInes l’ensemble de
l’apparat extue] ei symbolıque du LOYVYAUMCEC ethiopien. ScCIlarrıno insıste SUrT le
parallele quı esT constrult Dar le DOUVOIF roya la figure du FrO1 accueıllı
Sum ei la fgure du Christ entrant dans Jerusalem®. (Yest la lignee davıdıque
des SOUVveraıns ethiopiens quı est a1nsı rappelee, tCılıatıon spirıtuelle ei symbolıque
quı est reactivee pPar la ceremonie du durant laquelle le ro1l est Oınt. out
TI aVIl! DUIS Salomon furent des rO1Ss oints“, eur fıls ei petit-fils Ebnä
1mM fut, selon le ra Nägäst, oınt Isra@l de partır AVECC ’Arche
d’Allıance regner SUuT l’Ethiopie®. Les termes du ser’atä qg erhät utilises PDOUT
decrire ’onction ei la ONnsure du SsSOUveraın ethiopien SONtT relatıvement proches
de CCUX utilises par le eDra Nägäst. (In note aUSsI JUC les deux seuls PEISONNALCS
mentionnes pPar enr NO introduction du ser’atä q erhät, aryas ei yas (ou
Elmyas), SONLT, dans le raNägäst, les deux dıgnıtalires srae] CCcompagnant
Ebnä 1m quı raContfent 9 la reine de Saba la ceremonie Dar laquelle Ss() 11ls,
Ebnä akım, est devenu ro1 Israel chap 55) nfın. A chapıtre 92 du ebrä
Nägäst, Ia ceremonie est repetee SUrT le O] ethiopien, dans le DaYys YJUC Ebnä Ha-
kım ei SCS descendants ONtTt LECU Le peuple d’Ethiopie assıste renouvellement
de ’onction d’Ebnä HMn ei des Jjeunes tilles SONT cho1isies Dar aryas DOUT etre
les «Aılles de Seyon» dans le eDra Nägäst affectees banquet Les tilles de
eyon Jouent, dans le ser’atä q erhät: role symbolique eminent pu1sque SONT
es quı accueillent le ro1l ei quı le reconnalssent DUI1S le NOMMENT ro1l de eyon

du ser’atä q'erhät est donc bıen redige DOUTI etre Iu el COMPTIS dans la
continuite hıstorıque i symbolıque du ra Nägäst. j1en SUr le ceremonıial
du ser’atäa q erhät est beaucoup plus developpe ei urtout l’acte de la ONsure

proprement dıt n’appartıent qu’au rıtuel ethiopien.
SCIlarrıno DUIS Toubkıs ONnt mene ulle etude comparatıve

ei les descr1ıptions des SdCICS des rO1Ss medievaux el gondarıens. Ils ONnt releve
les ecarts tOuf autant YJUC lesudes ceremonies dont saılt
CHEOTE S  ] est K falsant Jurısprudence plutöt Yy valeur SYIM-
bolıque ei fondatrıce. Toubkıs note tres Justement Ju«C N} Ebnä 1mM est la
fıgure quı PDOSC le premier jalon hıstor1que, «a cheval SUT les mythiques ei

histor1ques», C’est le rOo1l Ta äsqgäl qu] PTODOSC le deuxieme m  O_

SClarrıno, 1994
1 Sam 16 5 «Samuel prıt la d’huılle, l’o1gnit mıheu de freres. /esprit de l’Eternel

salsıt avı partır de Jour ei ans la Su1te»: OI1S «Alors le sacrıfıcateur Isadok
descendit IV Nathan le prophete L ıls Cirent monter Salomon SUT Ia mule du rO1 Davıd ei ils
le menerent Guilhon. sacrıfıcateur Isadok prıt la d’huıle ans Ia ente et ı] O1gnıt Salo-
[MNON On de la trompetltLe ei tOut le peuple dıt Vıve le rol Salomon!»
Bezold, 1905 chap 39, (txt)
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rel® «Ayant observe tOuf cela, le FrO1I a äsdäl renouvela ei ajouta AVCC le
du pretre Yared ] second rıtuel ei fıt selon le riıtuel du

dımanche des Rameaux »“ est ICI presente le restaurateur de rıtue]l
VEeNUu des p premiers de la royaute ethiopienne, auquel 11 ajoute meme des
elements de SOM CL collaboration AVCC Yared La fgure de FrOo1l antıque est
associee, dans la tradıtion ethiopienne, a la propagatıon du christianısme
Ethiopie SOUS I’ınfluence des euf Saılnts l la mı1ıse place de la lıturgıie Dal
Yared.: le pere du chant ei de la poesie de l’eglise ethiopienne. est de plus cıte
dans le raNägäst, dans le dernier chapıtre, tant JUC «{1ls de Kaléb» appele
DOUT regner SULT l’Ethiopie AVCC eyon niın, le troisieme rO1l mentionne dans le
ser’atä q erhät est YJUC Zär’ä Ya eqob, presente SULCGESSCIHHE de
l’ceuvre de 18 Mäsdäl ei restaurateur des tres aNcCcIeNs rıtes fondateurs de la
royaute ethiopienne Aksum eyon INn cCentre vıital (Ir Lara Yarecqob
ete sacre Aksum. probablement d’un se]Oour de tro1s annees dans la V1
tigreenne de 14326 1439°° Cette longue presence royale a Aksum, dans
region relatıyvement eloignee des reg1i0nNs SUuT lesquelles s’exercaılt SOM autorite ef-
fective, etaıt probablement due besomn dV’asseoır le DOUVOIF roya SUurT le Tıgray
alors oppose FrOo1l Zäar’ä Ya’eqob”. Retenons 1CI l’acte polıtıque et symbolıque
de Zärä Ya eqob quı veut la V1 le role central qu’elle auraıt dans
U1l Antiquite idealisee. En SV faısant SACTCT selon ceremonial qu’'1 faıt tres
probablement etablir partır du du A} Nägäst, le SsOUuveraın S'Yy faıt
reconnaıtre l’ultiıme autorite SUT le LOYAUINC ei le chrıiıstianısme ethiopiens.

Doc 2blS ei 2ter Deux lıstes des dıgnitalires srael installes Ethiopie
Le ser’atä qg erhät est SU1VI, fol 9 d’un dont L znCIDIE forme de
tıtre est ser’atä etä mängest, «reglement de la malson du TOYAUMOC>». Ce
ete edite maI1s NON traduıt Dal Dillmann®”. s’agıt realite de deux listes®
out d’abord SONT cıtes douze dıgnitaires du palaıs roya. a1Nsı qu'un STOUDC de
femmes, les KFilles de Seyon», L[OUS AVCC leurs attrıbutions les objets represen-
tant Gr fonction. Uuls lıste est SUIVIE d’une enumeration des douze malsons
srael quı accompagnerent Ebnä 1m Ethiopie. Quatre CING des tıtres

S3 Toubkıs, 2005 476
D’apres la traduction de Sclarrıno, 1994 150). Pour Ia specificite de la celebration des AameauxX
Aksum, Je renvole qu en dıt Marse’e Häzän debut du siecle 21)

85 D’apres Sclarrıno Zär Ya’eqob est sacre Sum le 21 terr 1435
constrult date a partır de SOUTCES dıverses, dont des documents du Livre d’Aksum, In
Contiı Rossın1, 1909-10, OC - 1-) e1 ans celi artıcle doc. neanmoins tres prudent

tentatıve dV’etablir uUN«CcC atatıon precise ei OUS le re]JO1ZNONS ans prudence.
erat, 2004
Dıllmann, 185854

NO  > du ser’atä mängest \ui-meme, tel qu ıl est Dar les editions de Varenbergh, SS}
ei Gu1dı, 19272
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mentionnes dans la premiere lıste retirouvent dans la seconde. seraıt 1C1 Lrop
long CdVen faıre l’analyse, mMals 11 uffıra de dıre UUC GEN lıstes SONT liees ser’atäa
qg erhät quı les precede eft JuC OLE lıste, es peuvent etre COMPpTrISES
Samhls HN6 mai1trıse du cadre de reference JUC le ser’atä g erhät ournıt partıe.
Pourtant le 1en est O1n d’etre claır. CGertes. le ser’atä qg erhät debute Dal un

enumeration,. developpee, des NOINS, tıtres el fonctions de douze «BCIS de
101s qu1 accompagnerent Ebnä 1m Ethiopie». Maıs S1 les reCOuvrements
AVCC les deux lıstes de douze L1O111S quı ulvent exıstent, ıls SONT pas parfaılts
pulsque SsCcpL des douze dıgnıtalres du ser’atä qg erhät SONT nommes dans la DIC-
miere lıste. ei CINq S1X dans Ia sulvante., deux seulement etant COTNINUNS AUX

tro1s lıstes. Par aılleurs, notera YUJUC le ser’atä mängest le ser’atä g9br
proposent QUSSI des descr1ıptions de douze fonctionnaıres de COUT, quı es QUSSI
reCoOupentL partıe les trOo1s lıstes presentees dans le Livre d’Aksum Une etude
comparatıve d’autant plus JUC \ znCrpIt des deux lıstes copiees ICI
la sunte du ser’atä qg erhät faıt explicıtement reference ser’atä mängest. Icı
peut d’ores l deja demander S1 accumulatıon de lıstes structurees selon

paradıgme COTINIMUN do1t reellement etre analysee dans SOM CONTtENU, S1 ’on
devraıt DaSs d’abord considerer STIruCcCiLure elle-meme. Les documents SUl-

V  E ont beaucoup SONT QaUSSI SOUS forme de lıste, VONntT venIır eclairer PTOCCS-
SUuS

1I0C [ Jes lıstes royales complementaires contradıctolres?

Succedant AUX textes precedents qu1 renvolent AdUX rıtes de la royaute tels qu  ıls
etajent censes etre depuls la periode tfondatrıce du LOYAUMC chretien d’Ethiopie,
viennent tro1s listes“ complementaires POUT pas dıre contradıctolres de FrO1Ss
des aNCcIenNs. Chacune de Ges lıstes VISe etablir uUulle continuite les
rO1Ss bıblıques et les rOo1s ethiopiens depul1s l’antiquite JUSqu aux periodes cContem-

poraınes de leur redaction.
Doc. 39 fol (yb-91va (Yest la lıste de Lype publiee Dar Contı Rossini?  0  S

Ellle de e: le ro1l-serpent mythıque quı Tut destitue Dal le pere de akeda
Jusqu’au FrO1 Tra äsdäl, presente dans le ser’atä qg erhät le premier
legislateur du roya. Aksum E1 plus largement considere INM: heros
du christianısme ethiopien, passant Dal la reine akeda ei SOM SUCCCSSCUL, SON

fıls Ebnä1 Cette lıste contient des informatıons de Lype chronographique.
On apprend a1Nsı] UJUC 1444 annees SONT ecoulees depuls le regne du ro1l Arwe
jJusqu’a I9a dixieme annee des rOo1s Abreha el Asbehä quı CONvertirent chrıs-
t1anısme, UJUC CEeUX-CI regnerent 44 annees, ei qu enfin la cathedrale d’Aksum fut

. (Ces trO1s Iıstes furent publiees Dar ıllmann, 1853 338-364
ONTIı Rossıinl, 1909 395
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construıte l’an 414 On reconnait dans hıffre 44 hıffre ymbolıque de la
culture ethiopienne aSSOCIJant l’idee de completude celle de perfection.

Doc. fol v-9 lıste des rOo1s d’Aksum de A, quı est la lıste copiee la
sulte du eDra Nägäst dans nombre de manuscriıts partır du XVIIT. siecle  SB Cette
lıste mentionne 1a construction de l’eglise d’Aksum pParr Abreha elt Asbehä, a1Nsı
JUC les destructions des eglises chretiennes pPar la reine Eisato dıte G-”edit. Jle
prolonge pPar les lıstes chronographiques des rO1s Zag’e, partır de Ia princesse
Terda’e az qu1 transfere le trone premier ro1l Zag e DUIS des ro1ls salomo-
NnıeNsS Jusqu au rO1l Haymanot 11769-1777] dont 1] n’est pas precise la duree
du regne, qu] indıqueralt qu 1 regnait SHEOTE Oment Ou la lıste fut copiee.
Ebnä 1m n’est revanche Das mentionne.

Doc. 3C fol 92rb lıste des rOo1s srael quı regnerent Ethiopie depuls bnä
Elhäkım Jusqu’a UZay, de Lype H92

Les deux premieres listes et ©) etaijent CONNUCS du jesuite ero ae7 qu1 les
auraıt copiees dans manuscriıt Aksum., AVCC la permi1ssıon du FrO1 Susneyos.
Neanmoins les emoins delivres Dar Paez, quı de Taıt SONLT les plus anclens emoins
TE dısposition aujJourd’huli, different sensiblement des lıstes transmıses Dar

les manuscrits ethiopiens utilises pPar Conti1 ROossın1, dont le 1115 Bruce 9393 Ce
dernier note pPar alılleurs JuC les lıstes el ulvent dans beaucoup de S_

erits?*. (n observe la CIICOTE uUunNnec aSsOoc1lation de deux lıstes dıssemblables Dar eur
CONTENU maIls semblables Dal leur

uels pouvalent etfre les USagcS de Ces lıstes, ei COMMEeNT peut-on explıquer
welles solent copiees la sulte du ser’atä q erhät? Cette Structure ITrOuve
echo dans la chronique du ro1l1 Särsä Dengel (1563-1596). Celle-cC1 specifie JUC,

clöture des ceremonies du de SsOUuveraın Aksum Janvıer 1579
pretre parmı SCS collaborateurs les plus proches, quasıment le «Dras dro1lt» du
souveraın, 2DbDa CWAaY, enumere haute VOI1X la lıste de LOUS les predecesseurs
IOYAaUX de Särsä Dengel «Ensulte apporta siege tres eleve POUT abba eWay
el l’'y fıt Onter 11 SV tınt debout tenant le DbOo1s d’un Atendard eTt

a enumerer les ro1S| depuls aVl el Salomon eit developpa Jusqu au ro1 Zär’ä

91 Conti1 Rossını, 1909 266-2 /4
Ontı Rossınıi, 1909 203 ONTı OSSINI na Das DTI1S COMpTE le I11S Bruce 03 ans 11-
sement.

93 Pero Pae7z enumere la 1ste PUIS Ia 1ste C maıls ([OUTfeESs EeUuUX presentent de substantıelles diffe-
TeNCES Vecc les Iıstes publiees par ON OSSIN1. La 1ste de Paez est commentee ei 1O  —; chrono-
graphique allant du rol aVl Jusqu’au Fro1l SUSNEYOS, ME supplement de vingt-deux OM1S

tre Menelik el Bazen, a1Nsı Ju«C des TeMATQUCS orıginales SUrT certaıns rols. Aınsı l’evangelisation
el les miracles des euf Saints SONLT deerits lors du regne du rol «Amıami1id» (Al’amıda). Ensuılte,
la lıste de Lype de S  eb (GÄäbrä Mäsgdäl. Jle est SUlVvIe immediatement une troisieme iste,
de Bazen Susneyos, quı pourraıt etre comparee AUX lıstes el ans UNCcC momndre IHNESUTEC AUX ls-
tes de Lype Voır Pae7z In 61-67/7, S92 OIr aQaussı anuel meıda, RAESOIS 1IS=
T7
ONTI Rossin1, 909 267
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Ya’eqob, A FO1 änag ägäd, a SCS enfants SNa ägä el mas ägäd, ei
FrO1 VICtOTIEUX ala Sägäd.»” sembleraıt donc JUC SUCCESSION de docu-

reponde dans le ceremonial du roya Pourtant, PTODITC-
ment parler, AUCUNEC des lıstes royales du 115 Bruce 93, ei plus AdUCUuNle des
lıstes des rOI1Ss ethiopiens CONNUCS 61 n ’est celle citee pPar GT Paez, debute
pa la mention des rOo1s aVIl! ei Salomon, meme 61 nombre CdV’entre es incluent
Ebnä 1mM

Ensuite le chron1queur, SOUCIEUX de eitre valeur l’histoire de SON VC-

raın, continue precisant JUC tOUS les rOI1Ss d’Ethiopie furent Das SaCres ei

pas l’onction, O1n S’en Taut «Nous allons ecrire ICI el rappeler dans
Pasc les ro1s quı ”’onction royale (geb‘: mängest) SUT trone qu]
s’appelle mänbärä IRI les mämheran de l’eglise d’Aksum (gäbäzä
SUM ont nomme depuls Ebnä äkım, fıls de Salomon, jusqu’a FrO1I
Zärä Ya eqob orthodoxe. Depu1s temps-lä, ”’onction royale ete Om1se pDarl les
rOo1s quı sulviırent jusqu’a rO1l ! ala ägä 2l quı prıt place SUrT trone de
la 101 (mänbärä he2) ei u l’onction royale E3 La premiere partıe de la
chronıque de Särsä Dengel S’acheve SUT cCetl episode du Le chron1ıqueur
INAaIYUC la tres netitement unl rupture temporelle dans l’histoire du souveraın, le

venant pomnt d’orgue de I’histoire de long rELNE, Oment
SUT lequel la narratıon prolonge l S’arrete de reprendre SUrT

mMOouvemen
Le document quı sult atteste alfırmatıon de la Chromique de Särsä Den-

2€l, SaVvOIr YUJUC seuls les SOUVeraıns 7är’ä Ya eqgob DUI1S Särgä Dengel furent
sacres ei Olnts Aksum. est donc probable qu’a LOULT le MOI1NS sequence de
Ocuments fut employee fut redigee la 1n du XVI siecle lors du SdaC de
sOuveraın Aksum.

{)I0C Restauratıon du trone roya Aksum

Aux folı0s 2b-92va decouvre les textes qul enterinent les Ocuments prece-
dents el quı leur donnent ANCITALC temporel dans I’histoire moderne de
l’Ethiopie pulsqu/ıls narrent la restauratıon du trone des ro1Is d’Aksum («mänbärä
nNÄägästä Aksum» PUu1S «mänbärä mängestomu lä-nägästä SCVOM>) Dar les C-

raıns Tär’äa Ya cq®b, l’an 87 de Ia Misericorde, DUI1S Särsä Dengel, l’an 231
de la mMmeme Ar  cTe  > dernıier renouvelant QaUSSI les OIS l les reglementations CLQ
wä-ser’at)®. S] manuscriıt presente CCS deux de acon separee, 1CVC-

95 ‚ONntı Rossıni, 1907 Y 1 (tr) X] Voır Un mentıion ce pratique ans Ontı Rossın1,
310,n.
‚ONTI ROssın1, 1907 91 tr) /9-50
Voır le document DOUT des datatıons sensiblement differentes.
ONı OSSINI 1909-10, doc. HL1: 81 (tr),
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nant la 1gne l rubriquant les deux premieres lıgnes de chacun dV’entre CUX, 11
s’agıt bıen d’un meme Les deux ro1s SONT 1e6S$ par Cefl aCcte refondateur a1Nsı
YJUC Dar Uulle lıste chronographique des ro1s regne dans I’ıntervalle ba conti-
nuite dynastıque et donc Ia legitimite du DOUVOIr roya SONT fortement affirmees.
On nNOTtfe YJUC, dans codex Ou V’encre est utilisee AVCC parcımonI1e, le 1O

du rol Sär5ä Dengel est ICI rubrique, a1Nsı JUC, dans le 10111 du ro1l Bä’edä aryam,
le NO de Marıe.

Les Ocuments precedents avaljent les ro1s d’Ethiopie INm suJjets princıpaux
ei celu1-cC1 deroge Das pu1squ ıl vient clore unNnc sequence de Ocuments quı COMN-

voqualent les mps ancılens DOUT 9ffrır cadre ceremonie]l ei legislatif du
roya Sum pomt de depart lie l’epopee mythıque decrite Dal le ra
Nägäst. Ce dernıier document acheve donc MOuvemen designant claıre-
ment quels mMOMents du mps ethiopien moderne do1t etre rattachee ”’actıon
Jur1diıque. Maıs 11 replace QUSSI SUum Centire du discours pulsque le trone des
ro1s d’Aksum ei de eyon est le sujet princıpal des proposıtions. Le teTr-
mıne par la phrase sulvante: «1 [Särsä Dengel| accomplıt la 101 (heg22) ei
le trone roya des rO1s de eyon, mere de tOufes les villes, orgueıl de tOouft l’unıvers,
1]J0U des rO1S». 1:a redondance de proposıtiıon quı reprend deux des actıons
formulees precedemment clot premier MOuUuvemen quı V’est Ouvert SUrT unec

descr1ıption de l’eglise medievale, LOuTt le MOI1NS de l’eglise qu’elle etaıt
PCICUC deja «antıque» l’epoque de redaction du MOUvemMentT qu1
ermıine donc AVCC panegyrique d’Aksum I1 Cenire de la royaute ei Cenire
du monde.

EL Deuxieme MOuvemen Legitimer Ia propriete fonciere,
SCHILGE de richesse ei de DOUVOIrF

1 SUum est appele Jouer role important dans la geopolitique du LOYAUMEC
chretien partır des quinzieme et seizieme siecles, 11 faut qu’elle dıspose de
”9assIise fonciere quı upCV’entretenir clerge important, de FreCeVOIr la
COUT lorsqu/elle deplace SsSum ei de DOUTVOIF L[OULT long de l’annee AUX

differentes manıfestations religieuses el polıtıques qu’elle do1t Organıser. Les
Ocuments Sulvants SONT donc CONVOquUES PDOUT etablir necessaire richesse
terrıtorlale.

Doc ult royaug depuls Abreha el Asbehä jusqu’äa Zär’ä Ya’eqgob
Doc. 5a fol 97 Donatıon de ferres gult l’eglise Aksum 2äbäzä Aksum) Dar
les ro1s Abreha ei Asbehä”” Ces ro1s partıe myth1ıques de l’Antiquite100 SONT ICI

Contiı ROossınl. 1895; 4-5; Contiı Rossın1, 1909-10 s ıttmann, 1913. I8; Huntingford, 1965
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presentes les CONSIruCcCteuUrs de l’eglise, reprenant cela les informatıons
deja delivrees Dal Ia lıste des rO1Ss de Lype Une prophetie CCOMPDASNC CXte
ei ANNOMNCE JUC les descendants de CCS deux rO1S siegeront SUurT le trone de avl
dans lequel reconnaıt le trone roya d’Aksum l plus largement, la termınolo-
g1ie PTODIC l’ideologie salomon1ı1enne. Ce est fort probablement docu-
ment forge PUISqu aucun document de Ia periode antıque qu’epigraphique
est DaIVCNU jusqu’a NOUS Son objectı est biıen SUr d’ancrer dans les premiers
m du christianısme ei de la royaute ethiopienne la fondatıon de l’eglise
d’Aksum ei legitimite la propriete fonciere.

Doc. fol v-9 Donatıon de terres zult l’eglise Sum ei renouvelle-
101ment des gult anterieurs par le rO1 asaem Celu1-c1 seraılt, selon la lıste

de FrO1S de Lype A, le FrO1 qu1 succeda Ia reine Esato G-edit, quı regna SUT le
Tigre l detruisıit les 6glises*”“. Dans og1que de la SUCCESSION des evenements
h1ıstor1ques, 11 seraıt donc 1C1 celu1ı quı resStau unle richesse Oment mIıse

103danger
Doc. SC fol 93 Donatıon de terres gult Dal Wälättä aryam POUT le täzkar

104de Marıe ei SON PTOPDIC täzkar L’ıdentificatıon de femme., probablement
princesse reine, problematique ] [D’une part JUC WAälättä Ma-
Lyalll, HKiılle de arle» est 110 relatıyvement COUuran(t, ma1ls dans le Cas present

JuUC S1 l’on la fourchette chronologique indiquee pDar
Venchainement des documents, WÄälättä aryam auraıt vecu la seconde
moitie du quatorzieme siecle. Or epoque le culte marıal est SCHCcOTE PCU
implante Ethiopie. Aussı document, instituant uUunNne commemoration marıale,
est-1] considerer AVCC prudence Cal semble-t-1l quelque PCU anachronique dans

106

100 Abreha ei Asbehä opereraient U1l synthese entre plusieurs DEISONNASCS antıques: Abraha, rol
aksumıte du Yemen: le rO1 Kaleb, dont le 110 de regne etaıt J1ä Asbehä; enfın le ro1l d’Aksum
Ezana quı Ina IV siecle el convertit christianısme el dont le frere nommaıt
Se’&7ana. VOoır unro-Hay, 2003

101 Ontı Rossınıi, 1895; Y OntIı ROossın1, 1909-10) E3 version L: Huntingford, 1965 31
102 elon d’autres SUOUICCS, ı] fut le dernıer rO1 d’Aksum T’sädıq Mekurya, 1957 20; odet,

1985 DD
103 Des TAaVauUxX recents de M.- era suggerent qu ’un rol du Xe siecle. appartenant Ia ynastıe

Zag”e  ‚W ei dont des hartes foncieres probablement authentiques SONLT CONNUCS, auUssı porte
NO D’apres uUunNnc cCommunIıcatıon intitulee <The err1tory of the Zagwe Dynasty In the 12th and
13th Centuries» donnee colloque Territories of Ethiopia: Hıstories., Spaces anı Powers. 115
eba, HETDEec.

104 ONTı Rossın1, 1895:; D Contı Rossın1, 1909-10:; 11.24 version 1) Huntingford, 1965
105 ‚ON OSSINI1 (1909-10: 33) ndıque qu’elle seraıt la ftemme un rO1 «dont le 10 est MI1S ans le

synaxaıre d’Oxford Synaxaıre de Ia Bibliotheque Natıonale na  2 CONserve JUC la deuxieme Dal-
tıe, ägäd, quı entre ans la cComposition du 10O de plusieurs ro1s du WI1I“ siecle. synaxaıre de
la collection d’Abbadıe, quı date du X V“ siecle, na pas de commemoOrTaison de WAälättä aryam».

106 (CCes tro1s premiers documents SONLT QUSSI1 transmıs par uUuNe tradıtıon sensiıblement differente.
ängel ZA-WäaTrq d’Aksum, Tavers copıe realisee DOUTF Antoıine d’Abb:  1€e (ms. Bn
Eth Abb 152) COMPOTTE les gult reha et Asbehä selon les EeuUX tradıt1ons, a1lnsı UJUC GT
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OC fol 03 Donatıon de terres gult pPar le FrO1 Säyfäa T (1344-1371)
l’eglise d’Aksum POUT le täzkar de Marıe On FEITOUV! certaınes des terres

octroyees par les donateurs precedents, quı conduıt PCNSCI JUC H zult >>

primi1t1fs« SeEervent legitimer celu1-cCı1. 1en SUr la question de l’authenticite du
gult attribue Säyfä rad do1t etre posee. Ce le voılt, est inclus dans
uUuNnec compıilatıon haute valeur strategique ei hıstor1o0graphique. De plus, tres
PCU de chartes foncieres QUSSI anclennes NOUS SONT CONNUCS ”heure actuelle,
quı donne nalssance doute systematique quan l’authenticite des quelques
Ocuments CONNUS, qu1 peuvent etre entierement forges partıellement reecrits.

faut enfin sıgnaler JUC 61 I’ınstitution d’une commemorTation la Vierge Marıe
des le regne de Säyfä rad est tOut Taıt possıble, le christianısme etant relıgıon
d’Btat depuls PTESUUC millenaire Ethiopie ei le culte marıal etant implante
ancıennement dans les eglises COpteS ei ethiopiennes, peut S’empecher
de PECNSCI qu 1 s’agıt la d’un venant 1en PDTODOS legitimer la dedicace de
l’eglise d’Aksum eyon la Vierge Marıe el l’attrıbution de terres Dar le DOUVOIF
roya DOUT les fetes marIı1ales.

Doc. defg: fol 93 Trois donatıons de g2ult Dar le rol JOS Ya eqgob
viennent renouveler el augmenter les donations foncieres precedentes””®. Le

109premıier gult est destine täzkar du souveraın ul-meme a1Nsı qu au efänt
C’est-a-dire, litteralement, ServIce de ’encens* * (Yest premıier gZult quı
renouvelle l’attrıbution des terres les plus consequentes mentionnees dans les 2ult
precedents. Le second gult attrıbue Aksum eyon le dıstrıict de Na’eder qu1ı est
destine täzkar de Marıe ei Sa .  alalt, le ServICce des HEUrES: office chante
celebre de ult periode de jeune. s’agıt la de soutenıIır par un donatıon terr1ı-
torlale la mI1se applıcatıon d’une reforme lıturg1que importante mI1se place
Par Sara Ya eqob, revenIır SUT pomnt iımportant. NIn le troisieme gult,

d’Anbäsä em Al de WÄälättä aryam selon la seconde unıquement (premiere ei seconde etant
entendue selon ordre donne par ONı OSSINI1 ans S()  z edition) Le manuscriıt ADOS (alnsı
JUC AY’/ quı derive) faıt UNlC synthese de 1572 el des compıilatiıons de Lype «Kebrä Nägäst» ei 11
Comporte a1Nsı les tradıtions ei entier. Ces actes SONLT edites el TAaduıts par OnNtTIı OSSINI
S L/’analyse de tradıtiıon parallele des 2ult TOVYAUX donnes l’eglise d’Aksum reste
entierement

107 ONnTtı Rossını, 1895 I OnNntı Rossinı, 1909-10 19 (version 1 > Huntingford, 1965 AD exıiste des
varıantes importantes selon les Coples quı proviennent une contamınatıon VEC le premier gult
de a Ya eqob. (In peut ONC ICI parler de tradıtion differente est le CAaSs POUT les
tro1s actes precedents.

105 Ontı Rossıinı, 1895 O: Ontı Rossını, 1909-10 11.14, IL3 H15 ans GEl ordre); Huntingford,
1965

109 Cet Cie situe premier COMMENCE pal «Encore, mO1, 7Tä Ya’eqob, A  J al donne D tandıs JuC
le deuxieme est introduit Dal uUunNne doxologıe el respecte I9 STITUCLUTE Oormelle une donatıon gult.
est la ralson DOUT laquelie ONTı Rossını les intervertit ans S()Il edition.

110 Ce D  est DaS proprement parler office ma1ıs plutöt un partıe du ServICcEe des WA7ZeMAa du
mahelet est celebre Da les dıacres, les däbtära ei les pretres el chante MC le sälotä
efan.
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tresu attrıbue la eTTe de DOUTI la celebration du täzkar de Marıe a1Nsı
JUC DOUT les mäba’e, les oblatıons destinees l’eglise.

Doc. tol 3-903vV Regle emise Dal SAr Ya cqob POUT proteger l’enceminte
sacree de l’eglise d’Aksum CON{Iire ’entree de lıon, cheval. mulet ei de awtfarı de

111Zäräfta Ce Lype de document vient frequemment completer des
de donatıon de QUSSI do1lt-on le ıre dans Ia continuite des tro1s Ocuments le
precedant.

On TOUVE dans la premiere chronıque de 7är’ä Ya’éqob112 echo narratıf
GGN de donatıon:

«Notre rO1 institua tOutfes Ies 101S de l’eglise. Hi la priere des HEUFES. 11 ordonna ü eNE so1t
aıte S()  — Cal Jusqu’a present la priere des Heures n’avaıt DaSs ete aıte Pour cela, ı] reunit

oran! nombre de mo1nes, el 11 instıtua Ies regles de Ia communaute sara ma  ärä), e1 ı] L1OTINMMa

abbe mämher dont le 1ıftre etaıt 11qgä Aksum, ei ] donna UE grande erre du 10 de Na’eder.
fit cela par POUT Otre Dame Marıe, l PDOUT ASsSsSsuTer DIODIC commemoOrTation a1Nsı JuUC

Ce de SCS nfants ce des nTants de SCS nfants Eit 11 {ıt VvVenIr des märahyan (pl de märigeta)
ei les instıtua 1a ı] donna QuUSSI l’eglise de NOMbDreuUX vetements ei W aiguiere O; ei 11
renouvela LOUTES les 1018 anciennes.»“  4

Le chron1queur qu’apres la ceremonie du Aksum, 7ärä Ya’eqgob
meTt place les regles de l’eglise ei de communaute. ei tete 1194
Aksum. veılle faıre respecter la ecture des prieres des Heures (sä’atat), qu]
est H6 instiıtution nouvelle, a1NS] YJUC les cCcCommemoraisons marlales el celles
SOM honneur. donne DOUT cela l’eglise la de Na’eder a1Nsı UJUC des vete-

ei objets PreCIeuUX, C’etait "usage. La chronıque atteste claırement
UJUC le FrO1 institue des regles nouvelles tOuf soulıgnant QUSSI plusieurs reprIses
qu’1 faıt JUC renforcer des OIS quı exIstaljent depuls longtemps. Ce mMmOouvemen
d’iınnovatıon l de legislation venant TOUVeEeTr legitimite dans le passe estT AC-

teristique du systeme de pensee e1 du discours polıtıque L’oeuvre dans le Livre
d’Aksum Pourtant les de donatıon du Livre d’Aksum SONT plus preCIis JUC la
Chron1ique u  n AUX modalites concretes qu1 permettent SsSOuUuveraın d’asseo1Imr

polıtique. On salt par aılleurs YJUC la reforme lıturg1ique quı iImpose le ServIice
des Heures est une des manıfestations de la collaboratıon le SOUveraın el

1yOrg1s de ägla, pulsque dernıier sıgne le mäshafa Sa alat, le quı1
nouvel offiıce en unl reforme lıturg1que n ’est Das necessairement un

chose alsee eitfre place, d’autant plus dans le Cas present qu’elle iImpose
114 Contı Rossın1l, 1909-10 11165 Huntingford, 1965 AL SCIarrıno 50) MN1S l’hypothese

qu’'1 s’aglssalt une interdıction rapport AVCC Ia ceremonie du DOUT attenuer les prescrIip-
t10Ns du ser’atä qg’'erhät oulant qu’on sacrıtfıe 10n el dıvers anımaux ans l’enceminte de l’eglise.
De SOM cöte, untingfor 9-20 aSSOCIE cCe interdıcetion HI clause plus generale qu’1

«cClause immunite» eT dont 11 releve differentes formes.
17 La dıstıncetion enire les EeUuUX chron1ques de Zä Ya eqob ete formulee tOut d’abord pal

Manfifred KTOpp (1983-84: 8-59 DUI1S reprise ei developpee pa M.- erat, paraıtre.
113 La traduction de Perruchon 1-52 semble autıve quelques pomnts aussı] l’a1-)e

DCU modifiee.
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Ssurcro1t important de travaıl el qu’elle INnNOve de acon radıcale dans le domaıne
du chant relig1eux: pCuL donc imagıner Ju«C la faıre Aksum etaıt UllCc

strategie audacıeuse ma1s, 61 elle etaıt couronnee de SUCCES, payante (In voılt
Tavers CCS Ocuments UJUC le SsOuveraın 7Zär’ä Ya’eqgob inclus la vılle

d’Aksum dans UuUllc politique volontarıste de redefinition de la geographie polıtı-
JUuC ei relıg1euse du LOYAUMMCC chretien, Iu1 attrıbuant unNnec plus grande proximite
AV Gn le pOouvoOIr roya Par Ces donatıons foncieres iImportantes, l’eglise d’Aksum
eyon Volt QUSSI contraıminte de celebrer nouvel office auquel est liee UNCcC

nouvelle tıtulature, GE de I1qä Aksum, ei I1IOUVCAaU college ecclesiastique,
celu1 des 7an SELE, 1OUS allons evenIr. La celebration du täzkar du rO1 est QUSSI
U1llc nouveaute, ei peut demander dans quelle CSUL€€ le respecCt des COM-

memorations marılales n est pas Iu1 QaUSSI suJjet caution pulsqu’on YJUC
l’authenticite, entiere partıelle, des precedents pouvaılt etre discutee.

OUuUS CS Ocuments COomposent donc bien ensemble ei domvent ıre Ia
sulte les uns des autres Cette continuite du discours s’obhserve plus el les
»MOUvemen  << JUC 11OUS definis esteNt bien entendu des structurations
dıdactiques aCCompagnant uUunNnc analyse nalssante de COI DUS.

VED Troisieme mMOouvemen devoırs zl hıstolres d’un terrıtoire

Doc. [ ıste des COrvees dues lors de Ia construction de l’eglise d’Aksum eyon
Ce document (fol 9073 V) long, detaille les COrvees dues lors de la C_
t1on de l’eglise d’Aksum perspective de SOM entretien Dal les habıtants de la
region fonction des ferres du typ C de qu  ıls exploıitent. L/’iıncıpıit est le
ulvant: «Voi1cı l’expose des COrvees ancılennes (fentä gebromu de L[OUS les Days
ahe2Wär, quı travaıllent (ellä yesärhu) ’eglise d’Aksum»“4 s’agıt d’assurer
l’eglise SCS fournıtures DOIS, PIeITES, metaux, chaux, [OUS materiaux et SETVI-
CCS necessaires SOI entretilen. Les terrıtolres trıbutaires de CEeSs COTVEeES partıcu-
lieres semblent parfo1s situes relatıyvement loın de la V1 elle-meme, C’est a1NsSı le
Cas du (järalta d’Amba Sänayt. 1 COMPAIC AUX gult qu1 le preCce-
dent, ei S1 l’on d’etablir 1en CUX, JUJUC le n est

fO1s plus ancre dans Un periode hıstor1que iee SOUveraın ma1ls qu ı]
s’agıt d’une 101 quı semble etre alable LOULT emp N Y plus ICI de mention
d’un pDOUuVOIr polıtıque, seules SONT reglees les relatıons l’eglise eit les popula-
t10Ns VOlIsSINes. Les de donatıon de terres qu1 precedent SONT a1Nsı partıe
completes Dar les specifications de la nature des IımpoOts el des COrvees dues Dal
chaque Ce Lype de document est SOUS le 1O de serıt dans les regi0NSs
de Gondär, Goggam el Bägemder meme S’1 est plus ._OUVCII'[ applique AUX act1ons

114 Ontı Rossın1, ST L/ zncıipit CST NO°HA: P  z N-{|C 00 A{ (° TD AUAC: ACch« H:
A
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quası-quotidiennes du SEIVICE dıvıin, eTt NON pas V’entretien d’un de Datı-
ment magnıfıcent.

Doc Liste chronographique depuls aDba Salama
Jusqu’ä Ia restauratıon d’Aksum Dar éär5ä Dengel

115Cette lıste (fol 93v-94v) debute la premiere annee d’un cycle de D  ere de la
Misericorde AVCC abba Salama |Käsate berhan| ei poursult Jusqu’en l’an 24°7)

AVCC la victoire du rO1l Särsä Dengel CONfIire les JIurcs Les deux seules
mentiIons Aksum renforcent les INALIYUCUT'S temporels deja mMISs place
document relatant Ia restauratiıon du tröonNe:; meme S] les dates correspondent

16Das parfaıtement: 1} s’agıt de la de Zär’ä Ya eqgob Aksum eTt de la 1CS-

tauratıon des batıments d’Aksum SOUS Särsä enge1117 Ce document replace donc
Aksum al le Tıgray dans les cadres CONNUS d’une histoire natiıonale.

Doc Hıstoire de la fondatıon d’Aksum
comprendre la V1 antıque l’epoque medievale

Ce document celebre, JuUC Conti1 Rossını place tete de compıilatıon, ete
118 119maıntes fo1s traduılt, COMMENT el utilise IIN Uullec SOUTCEC d’hıistoire

Je renvole 1C1 l’analyse ei la nouvelle traduction donnees Dar Hırsch ei
Fauvelle  120 quı dıstınguent Notammen dans deux interpolations. Ils

qualifient le princıpal d’hermeneutique chretienne des rulnes antıques (rul-
NS ASSOCIEES des eglises, steles ei chambres funeraires, «objets extraordinalires»
ei «TITAaCes miraculeuses»). En ©  ( X veritable inventaIıre archeologique de
’Aksum medievale, developpe la legendaire du passe de la V1 Les pomnts
de repere ante-historiques (la reine Makeda, les rOoISs Abreha eTi Asbeha) ONT deja
ete rencontres dans les documents precedents, maIls les auteurs de recit de fon-
datıon font l’orıgine de la V1 ancetre nomme Ityopıs, fıls de Kam,
Cest-a-dire AdUX premiers hommes. AdUX tils de Noe SUFrVeCu deluge.
L/’absence de mentıion AUX FrOoI1s aVl alomon eTt Ebnä 1mM est
marquable eTt tranche AVCC le ogme institue Dar le eDra Nägäst. Comme le font
ICMATGUCT Hırsch el auvelle, sılence du aSSOCIE un mıse valeur de

115 ‚Ontı Rossini, 1909-10) HK
116 Icı l’an (1436-1437 GC}; tandıs JUC le document 4 l’an POUT Ia restauratıon du

trone (1434-1435 GC)
117 1’an 236 E (1583-1584 GC) DOUT l’an 2A1 ans le document (1578-1579 GC)
118 OnNntı Rossıin1l, L: ıttmann, 1915 vol 2-33; Monneret de Vıllard, 1935 A0
119 Fol v-96 ncIpIit NOCHA: A  —. T AI AA T° Q  . H: ANM I°
120 Hırsch-Fauvelle, 2001 /1-91,
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la igure du Chrıst apparaıssant AdUuX rO1s Abreha ei Asbehä, incıte PCHNSCI qu’1
QUSSI DOUT but de sortir le MY de fondatıon d’Aksum de ”’orbıite salomon1ı1enne.
( Yest bien Aksum tant YJUC V1 chretienne qu’1 s’agıt ICI de eitire valeur,
POUT faıre Ia V1 saınte qul, S1 elle accueiılle les rOo1S, dıspose d’une AdUTIa quı
transcende le DOUVOIF terrestre ei polıtıque. La question DOSC donc des mılıeux
de production des differents textes quı COMpOSeNntL compilatıon. Ils SONT

pas necessairement fOUS COauUX, eTt S1 certaıns textes semblent QaVOIT ete emis
Dal le DOUVOIF royal, d’autres contraıre semblent faıre la VOI1X du clerge d’
Su. plus particulierement du clerge lie A DOUVOIF Ocal, celu1 du neburä ;/d

exIiste deux interpolatıons dans La premiere presente
rappel des legislations CONCErnant Aksum, SUCCesSsSIvement reactivees Dal les SOU-

veraıns Zär’ä Ya eqob, Ba’edä aryam, na Dengel ei Särsä enge1121.
L’autonomıie d’Aksum par rapport DOUVOIF roya est Taıt ICI paradoxalement
soulignee: «[Les habıtants d’Aksum| n’etaient pas obliges de donner par {[O1CE,
SanNns CAlt aCccord, le trıbut (zebr) ei la nourrıture mäsehn quan: le rO1l venaıt ei

JUC Nı le l10n, nı la mule pouvalent enifirer pres de Notre Mere eyon, eglise
d’Aksum». (In peut DECNSCI JUC interpolatıon, partıe sSiımılaıire docu-
ment 5Sh, est unNlec insertion redigee Dal le clerge aksumıtaın POUT 1mıter la SUu]e-
t1on de la V1 DOUVOIF roya D’autres beaucoup plus ceux-la,
insistent SUrTr la franchıse d’ımpoöt du neburä r/d el viennent donc des
elements POUT interpreter declaration d’independance de TeX-

s’agıt des Ocuments publies Dal ContI Rossını SOUS les numeros 18 el I
CONSeEeTVES dans le manuscriıt A225, respectivement AdUX fol0s 3() ei 6(0) Ce UuSs-

cr1ıt OCCUDC Iu1 QUSSI ul place part dans la pologıe des volumes COmMportant
des Ocuments pragmatıques lies l’eglise d’Aksum, C’est ecueıl rassemblant
les Ocuments les plus fonctionnels, les plus DOUT l’admiıinıstration de
l’eglise d’Aksum eyon

12218a seconde interpolatıon etablit ]1en diırect Marıe eTt Yared, der-
J1er yan TECUu les revelations de la lıturgle ethiopienne Dar l’intermediaire de la
Vıerge ei de deux Peres de l’f3glise orlentale. Cette seconde addıtıon est claıre-
ment unNlc reecriture operee par les mıl1eux ecclesiastiques. Icı les tens1ioOns
les differentes phases d’ecriture des documents de compiuatıon SONT claıre-
ment 1S1DIes

121 lle de «Encore, le S  aSe 7ä Ya'eqob renouvela ei promulgua 27 jusqu’a < ma1ls A

contraıre faıt des addıtıiıons.»
E «Voi1cı ENCOTEC Ia reunion des tTrO1s Justes servıteurs 27 jusqu’a C<  SA el revinrent DalxX leur DaysS>»
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10C IDOUTL les Zn SEZE, college de moOo1InNeEs
institue Dal Tär’ä Ya eqob

s’agıt ICI (fol 96) des contrıbutions mı1el el differents produılts dues Dal les
z\ Tterres de Na’eder A des 7an Se2 Le 2ult de FarQä Ya eqgob attrıbue la

de Na’eder DOUT le Service des Heures, SONT bıen les momNes appeles
Zan seZE, les >TOSECS du rO1« quı SONT charge de Cel office Deux Ocuments
copies dans le angel ZA-WaLrq d’Aksum OUsSs confiırment 1en le college
ecclesiastique des Z7Aan SELZE, la de Na’der ei eur chef, le 1qä  SUM. s’agıt
tOUuT d’abord d’un actfe du soOuveraın na Dengel”“” instıtuant LI1OUVCaU Zr}
SEZE quı 11 est donne la Jou1lssance de quatre parcelles de dans Na’eder,
donatıon l’occasıon de laquelle 1} est claırement rappele YJUC al SEZE do1t
obeissance l1qgä Sum zl SuL de Na’eder (sevumäd a eder). Le second
document est long 1SSuU SOUS le controle de Särsä Dengel””” ei qu1 eclaire
les alsSOons quı domvent retablir le 11qgä Aksum, le chef des AIl SELE, dans pre-
eminence Dal rapport neburä r/d Toutes les tens10ns, quelque Cent cinquante
Aalls apres la mI1Ise place de la reforme, le chef tradıtionnel d’Aksum, le
nebura e  d., ei le I1qä Aksum, 1SSU du DOUVOIF roya SONT sensıbles Tavers

est donc des OTS pas Surprenant JUC le regissant les contrıbutlions
de Na’eder college des Zall sege exIıiste dans d’autres CopIles manuscrıtes SOUS

unNc version »EXDUZCC« qu1 mentionne plus les Zall sege ei presente a1lnsı
implicıtement lıste de contrıbutions G1 es etaijent dues l’eglise
d’Aksum eyon dans SOM entier126

Doc Listes de roIs 11011 ethiopiens ei NON chretiens
127Doc 10a Ro1s qu1 viendront la fın du monde d’apres ST Clement (fol 96)

Doc. Aux folı0s 96-97, chronologıe des alıfes Ommayad ei Abbassıde,
SUlvIie d’une chronologie des Fatımıdes DUI1S des Eyyubıtes Jusqu’en 659 del’Hegire.
17 Le edite par ONtTı OSSINI (1909-10: doc. LAT) 1en pas Compte de la version du [L1S

Bruce version EsT differente des CODIES utilisees Dal ONı OSSINnı ei probable-
ment mMOI1NSs autıve.

124 Ms A152, fol 6lr:; ONTı Rossın1, 1909-10 doc. 11.45
125 Ms AUSZ,; fol 66vV el A225, fol O2 ONntTIı Rossın1, 1909-10 doc. 111.6
126 Version est a1Nsı presente ans le IL1S D (fol 142-43) quı est manuscecrit reunissant

la fOo1s des documents du Lıivre d’Aksum-Kebrä ägäst el des documents du ängel WÄärTg.
STa de recherche, Je considere le D uUuNc copıe "usage du clerge d’Aksum,

quı rassemble Ia fO1S les documents d’ordre pratiıque ei les documents IOVAUX, Salmls necessaire-
ment faıre de cChOo1x entre les VersioOns SOUVENLTL contradıctoires CONteENuUuES ans les EeUX manuscriıts
SOUTCECS representes DOUTL 1OUS Dal le RB93 el le 152

127 ( Lusın1, 2002 16() quı Taıt reference Oälementos (HL, I, 20) el cıte Grebaut, 1913 ei Baustı,
19972
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Ces deux lıstes qu]1 achevent Ia composıtıon SONT eloignees des themati-
QUCS developpees precedemment ma1ls leur STITUCILUre Dar CONTre est familiere.
s’agıt probablement d’une Ouverfiure hıstor10graphique VCIS des mondes 11O11 chre-
t1ens, VGES »histolire unıverselle« JUC represente le modele hıstor10graphıque
des textes CONNUS alors Ethiopie ei quı furent peut-etre partıe l’orıgine de
la STITUCLUTE compiuatoire des Iıyres hıstor1ques ethiopiens, SaVvOIr les Hıstoires de

1281yOTZ1S Amıd, de Joseph ben (J0or10n CC de Yohannes Mädäbär
(In UJUC les autres manuscrIıts hıstor1o0graphiques confies James Bruce
comportalent des lıstes chronographiques ajoutees probablement (CGondär DOUTL
modernIiser POUT unıversalıser la portee de GeSs compiuatıions d’histoires ethio-
plennes. Peut-etre manusecriıit Bruce 93 est-1] le modele contraıre,

dernıier document est-1l] unl ajout date de 17a ei sıgnant modernısme UNı:
versalıste.

Icı clöt la compıilatıon du raNägäst copiee DOUTL James Bruce SOUS CON-

trole du TAas Mika’el. Cet ensemble longtemps considere faıt de Ocuments
heterogenes peuL donc etre Iu OUVIaLC hıstor10graphıique 1ssant les fils
d’un discours structure. Certes les textes quı le Composent SONT probablement
pas UuN1voques, cCertes 11s furent pas fOUS rediges la meme epOoque, el les
mecanısmes de recomposıtion ei de reecriture estent analyser plus detail.
On sent eanmoInNs UJUC plusieurs mMOMents du projet hıstori1o0graphique YJUC COMNS-

trulsent GCEN textes SONLT ICI cumules. la periode de redaction des TeXtES datant du
regne de Zär’ä Ya eqob succede de acon tres CX qu1 S’inscrivent dans cCel

heritage ei quı datent du regne de Särsä Dengel. De plus, volnt QUSSI |’ceuvre
dans ecriture de I’histoire el des tradıtions legales de l’eglise d’Aksum eyon,

des passionnes DOUVOIF roya ei DOUVOIF relig1euX,
eHNITe DOUVOIF natıonal ei DOUVOIFS reg10NauX. Les differentes etapes de reecriture
ei d’ajouts dans la compiatıon SONLT partıe | ceuvre du clerge aksumıte quı la
garde de ei quı bıen SUr eut le lo1sır d’introduilre des elements temperant
les affırmatıions de controle roya. SUuT la V1 [ es relatıons nr le clerge d’Aksum
ei SCS habıtants AVGE les SsSOuUuveraıns jouent dans equilibre dont les bases pa
ralssent QVOIT ete etablies par Zäar’ä Ya eqob. Le clerge est beneficiaire des larges-
SCS royales ei notammen des attrıbutlions foncieres mals blıen SUr de faıt
trıbutaire du DOUVOIF, tandıs YJUC les SOUVeraıns Aksum, proclamee V1
saınte, U1llc legitimite dans I1a ceremonie du quı eur permet de renforcer leur
autorite SUT les SOUVEINCUIS locaux. Les SUCIICS du seizieme siecle, Contre les
« Turcs» DUI1S Contre les armees de Gran., quı ONtT grandement MISES peril la re-
g10N du Tigray, ONT perm1s aux rO1s d’interveniır dans la region proteCLeurs
ei eventuellement restaurate de la splendeur perdue. Ces MOMEeNTS

172% DIrODOS des SOUTCCS de I’histoire de ’Islam ans l’histori1ographie ethiopienne, 'OIr Wıtakowskı,
2006 0-91, 5-97; Kropp, 4-46; KTrOpp, 2006 TE  4
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hıstor1ques pendant lesquels SUum euft besomin du DOUVOIF roya SONT bien
evidemment soulignes dans la mıse Par ecrit du «Uıvre d’Aksum».

Cette copıe du Livre d’Aksum du ra Nägäst les aksumıtaıins
d’aujourd’  1 compıilatıon, fut realisee l’attention de James Bruce
DOUI Taıre aCcte d’histoire. Datee de 1770 elle est donc le plus ancıen temoın d’une
compilatıon dont les premiers FEXTES auralent ete rediges SOUS le regne de Lara
Ya’eqgob, qu] etaıt CONNBE ei utilisee urnan des seizieme eit dix-septieme
siecles DpuIsque Ia Chromique de .fär;ä Dengel Taıt reference ei YJUC le patrıarche
jesuite eTfo ae7 publıa quelques extralts, ei enftin quı dix-neuvieme siecle
CONNULT H16 reelle posterite pu1squ ıl fut realise de nombreuses versions dUS-
mentees. Etant donne l’asse7 grande varıabilite des Ocuments ei des enchaıine-

des fextes formant complilatıon, 11 semblaıt particulierement interes-
Sant de pencher SUT le manuscriıt Bruce 93 quı temoigne d’une ecture de G6>Ss

Ocuments Oment Ou la monarchıe gondarıenne est mı1se MOrt Neanmoins.,
OUVONS-NOUS conclure JuC version presenterait enchainement le plus
proche possiıble des sSeEquencCeEs «or1ıginelles» des textes? (n YJUC les Coples de
textes hıstor1o0graphiques realisees SOUS le controle du 1A4 Mika’el avalent
ete travaiıllees de acon eifre valeur versıion de I’histoire. Aussı Taut-ıl
considerer YJUC l’enquete est qu’a SOM pomnt de depart attendant des analyses
comparatıves de l’ensemble du COIDUS.
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